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MATERIALIEN ZUR GESCHICHTE WIENS
AUS

OBERITALIENISCHEN ARCHIVEN
IN REGESTENFORM MITGETEILT

VON

DE- KARL SCHALK.

15791 i3oi September 6, Venedig.
Nach Simonsfeld. 1

Hengelprettus2 de Vienna und  Fridericus
de Vienna wollen eine gewisse Quantität von
Zinn und Kupfer • per Barke von Aquileja
nach Venedig führen . Der Barkenführer ladet
aber außerdem Ochsen zum Transport nach
Chioggia auf und will das Zinn, und Kupfer
auf der Rückfahrt nach Venedig bringen.
Die  capitanei postarum halten Zinn und
Kupfer bei S. Clemente auf . Von den Vierzig
(der  Quarantia civile) wird ihnen gnaden¬
weise Zinn und Kupfer zurückerstattet.

[Millesimo trecentesimo primo] die sexto
[septembris].

Venedig, Staatsarchiv . Grazie , vol. 2, fol . 2f und 28
— vol. 1, fol . 3q und 3f.

Simonsfeld , Der Fondaco dei Tedeschi , Bd . 1,
P - 5, «° 15—16.

15792 i3ii August 8, Venedig.
Nach Verci.

Rizzardus da Camino,3 civitatis Tarvisii
pro Regia Majestate vicarius (Signore von Tre-
viso) verspricht auf Verwendung der Herzoge
Friedrich III . und Leopold II . von Österreich
genannten Wiener Bürgern , die im Gebiete
von Cadore (districtu nostro Cadubrie ) aus-

1 Ich behalte diese von Dr . Schalk herrührenden
Vermerke bei, obwohl er damit offensichtlich das Ver¬
dienst um die Erschließung eines für die Geschichte
U ’iens belangreichen Quellengebietes von sich ablehnen
will. (Die Redaktion .)

2 D. i. Engelbrecht.
3 Vgl. Muratori , Ss. rer . It . tomo X, 3yy ; Dante,

Paradiso Canto IX , Termine ly.

geraubt worden waren , vollständigen Ersatz
für das ihnen Geraubte : Silber, Gold 1 und
Waren bis zur Höhe von 850 Pfund Vene¬
zianer Groschen.  Nicholaus , magister *civium,
judex consulesque jurati civitatis Viennenses
bezeugten die Tatsache durch Briefe . Die
Überbringer derselben:  Lippoldus , Gravendus,
Fatius,2 Henricus Longus3 de Vienna, Gual-
fardus de Schewiz4 et Berualdus Ferus5 Gui-
lielmi Grossi in ihrem eigenen Namen und
durch Briefe der obgemeldeten  officiales und
der  consocietas mercatorum ipsorum civitatis
Vienne sigillatis als Volltnachtträger der übri¬
gen Beraubten verlangen die Berechnung der
Mark Goldes zu i3 Mark Silbers und der
Mark Silbers zu 10 Schillingen (solidos ) Ve¬
nezianer Groschen und sind mit  Rizzardus
de Camino dahin übereingekommen, daß der
Ersatz des Schadens ihnen aus den Erträg-

1 Außer dem Hauptartikel Kupfer brachten die
Wiener im Mittelalter auch Edelmetalle nach Venedig.
«Venedig war 1200—1500 der Hauptsilbermarkt für
das deutsche Silber . » Schmoller , Über die Ausbildung
einer richtigen Scheidernünypolitik vom 14. bis ip . Jahr¬
hundert im Jahrbuch für Gesetzgebung , Verwaltung
und Volkswirtschaft im Deutschen Reiche, Jahrg . ipoo,
P - 1257-

2 Sollten nicht diese drei Namen ein und der¬
selben Person angehören ? Vielleicht einem Mitgliede
der Familie Vat\ ?

3 Heinrich der Lange , seit i 3z3 nachweisbar,
seit i 33o Bürgermeister von Wien . Quellen yur Gesch.
der Stadt Wien , II . Abt,, 1, 88 und 124 u. ö.

4 Wolfhard Schemnityer ; ein Goldschmied dieses
Namens erscheint erst gegen Ende des Jahrhunderts.

5 So ! wohl filius.
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nisseti der Mauten von Cadore, Seravalle,
Treviso, Mestre und Quero zu leisten sei.

Treviso, Archiv der Stadt.
Verci, Storia della Marca Trivigiana, tomo V,

documentip . iff , n° DXXXI.

15793 i3i3 März 10, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Ein  Conradus de Viena kaufte von einem
gewisse ?: Laurentius Quintavalle duas cu-
riacas, et duas loricas furnitas et duos capi-
rones causa portandi cuidam suo domino de
Viena . Er verpackte die ohne  messetaria
(Intervention eines Sensals) gekauften Waffen.
Die  capitanei postarum fanden die Ware.
Conradus wurde von der Strafe (Librae 3o,
soldi 121/0) freigesprochen , weil er die Ware
pro mercatoribus und nicht  pro lucrando de
ipsis gekauft hatte.

Die 10. martii i 3i 3.
Venedig, Staatsarchiv. Magg. Cons. Presb., fol .3o.
Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . i3 , ?t° 3y.

15794 i3if August f , Wien.
Nach Verci.

Herzog Friedrich III . von Österreich
verlangt von Podestä , Rat und Gemeinschaft
der Bürger von Treviso die Gutmachung des
Schadens der Wiener Bürger. 1 Est enim in-
decens, grave iniquius et intolerabile sine
causa tantis dispendiis subjacere.

Treviso, Dalla Raccolta Scotti, tomo 4, p . 363.
Verci, l. c., tomo VII, documenti p . 3i,

n° DCLXXIX.

15795 i3if . August 11, Treviso.
Nach Verci.

In der Sitzung des  Consilium Trecen-
torum wird über einen Brief des Grafen von
Görz und einen des Herzogs Friedrich III.
von Österreich 2 beraten . Zu letzterem bean¬
tragt  dominus Otobelinus de Corona , anti-
arius , daß vom  Podestä und dessen  Curie
ein  bonus , legalis et sapiens notarius aus¬
gewählt und nach Venedig geschickt werde ,
um ein Exemplar des Vertrages des  Rizzardo
da Camino mit den Wiener Bürgern auszu-

1 Vgl . die folgende und oben n ° 15792.

2 Siehe die vorige Nummer.

heben, ut melius poterit ; et quidquid inve-
nerit reducatur ad dominum Potestatem et
eius curias et postea ad Consilium Trecen-
torum.

Fu presa.
Treviso, Dalla raccolta Scotti, tomo IV, p. 3y8.
Verci, l. c., tomo VII, documenti p . 40,

n° DCLXXXVIII.

15796 i3if . November 23, Venedig.
Ancona hat Übeltäter in Gewahrsam , die

deutsche Kaufleute (Conradus und  Ottolinus
aus Wien [a, bj) ausplünderten . Diese wen¬
deten sich an Venedig, da der Überfall in
ihren Gewässern stattgefunden hat . Venedig
erklärt sich mit Ersatzleistung einverstanden.
Betreffs des (in den Beilagen aus gewiesenen)
Verlustes der Deutschen mögen Schiedsrichter
entscheiden. Es werden vorgeschlagen solche
in Venedig nach Venezianischem Rechte oder
solche in Treviso oder solche in Padua.

a) 1 Infrascripta sunt quae2 deficiunt Corado de Vienna3
mercatori teutonico de rebus sibi acceptis et per
malefactores portatis in Anconam 4 quae 2 fue-
runt cum malefactoribus in potencia 5 comunis
Ancone.4

Inprimis fustanei xlvi qui constituerunt 6 grossos
xxvm unusquisque eorum.

Item fustanei alti quatuor qui constituunt 6 pro
v grossis 7 unusquisque eorum.

Item valchetae quatuor , constituunt 6 pro quatuor
grossis 8 quaelibet 9 earum.

Item fustanei xx, constituunt 6 grossos xxvii qui-
libet eorum.

Item fustanei xxx, constituunt 6 grossos xxvii 10 qui-
libet eorum.

Item fustagni v, constituunt grossos xxm quilibet
eorum.

Item cultre xvm, constituunt 6 omnes libr 11 lxx.
Item bocarani xxx, constituunt 6 grossos xx qui¬

libet eorum.

1 In der Wiener Handschrift hebt dieses Ver¬

zeichnis auf fol . 512b an.
2 que B.
3 Conrado de Viena B.

4 Anchonam , Anchone B.
s fortia B.
6 constiterunt B.

7 solidos v grossorum B.

8 soldos quatuor grossorum B.

9 quelibet B.

10 viginti septem et dimidium B.
11 libras B.
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Item vanti dozeni v, constitit 1 grossos xv quae-
libet dozena.

Item spiciaria , quae constitit libr. x.
Item folexelli libr. x, constituunt 3 pro x grossis .3
Item centurae 4 dozenae 11, constituunt 2 grossos xv

quaelibet duadena .5
Fuit piper eius libr . mcccxxx unc.6 in , ad libram 7

clxx caricum ipsius.

b)  Infrascripta defficiunt Ottolino de Vienna 8 mer-
catori teutonico de rebus sibi acceptis ut superius

est dictum , quae fuerunt cum malefactoribus in
potencia 9 comunis Ancone.

Imprimis fustagni xr.ni, constituunt 2 grossos xxim,
quilibet eorum.

Item fustagni u, constituunt 2 grossos xxim quilibet
eorum.

Item bocharani xl , constituunt 2 grossos xxn qui¬
libet eorum.

Item casse n de auro et argento filato de Luca,
constituunt 2 pro libr . gross .10

Item bocharani xxvni, constituunt 2 pro xlh gros¬
sos 11 omnes.

Item cultre x, constituunt pro vm grossis 12 omnes.
Item pecie in 13 panorum , constituunt pro xuvin gros¬

sis 14 omnes.
Fuit piper eius libr . mmccccccccc 15 ad libr. ci.xxn

caricum ipsius.
Summa tocius piperis amborum est centenarum

xlu et libr . xxx et unc . m ; videntur 16 deficere
centenarum nu et libr . xxx et unc . iu.

Summa summarum tocius dampni 17 ipsorum teu-
tonicorum cum missetaria 18 libr . cini den Venec.19
gross.

(Datierung der Beilagen fehlt .)

Venedig, Staatsarchiv . Commeynoriali, libro I,
fol . 222 (A) — Wien , Staatsarchiv (Kopie) Ms. gyi I,
fol . 50g ff . (B)3°

Predelli , I Libri Commemoriali della republica
di Venezia, Registri tomo I, libro I, p . 146 n° 642.

I constit B. 2 constiterunt B.
3 solidos x grossorum B.
4 centuriarum B. 5 duodena B.

C
6 m 111xxx uncie B.
7 libras B. 8 Viena B.
9 fortia ß.

10 constiterunt solidos lv grossorum B.

II  solidos XLii grossorum B.
12 constiterunt solidos viiii grossorum B.

13 petie tres B.

14 constiterunt solidos xnviii grossorum B.
M c

15 11 . viiii B. 16 videtur B.

17 dapni B. 18 messetaria B.
19 Venetorum B.

20 Die Redaktion hat es für angemessen er¬
achtet, die im k. und k. Staatsarchiv \ u Wien erliegen-

15797 i3i6 Februar 24, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Dem  Conradus de Viena wird Ware
zurückgestellt, die die  capitanei postarum
saisiert hatten,  quia contra ordinem portabat.
Er erhält Straferlaß,  praeterquam ab offi-
cialibus fontici si quem incurisset dicta causa.

Die 24. februarii 1315.1
Venedig, Staatsarchiv . Magg . Cons. Clericus et

Civicus, fol . 33.
Simonsfeld , Fondaco , Bd . I , p . 15, n° 42.

15798 i3i6 Mai 22, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Rigus (Heinrich)  Theutonicus de Viena
hat im Aufträge des Oheims des Herzogs
von Österreich  Rigus (Heinrich von Böhmen-
Kärnten) durch emen  messeta tres samitos
pilösos (Samt?) et quinque petias de sin-
done (leichter Seidenstoff) gekauft. Rigus
wollte die Ware durch einen  socius nach
Villach an den Herzog  sine littera senden.
Die  pueri officialium de cotrabannis konfis¬
zierten die Ware als  sine littera geschickt.
Die  officiales fontici aber gaben sie frei ,
quia eius messeta scripserat res predictas in
suo quaterno.

Die 22. maii i 3i 6.
Venedig, Staatsarchiv . Magg . Cons. Clericus et

Civicus, fol . 42’.
Simonsfeld , Fondaco , Bd . I , p . 16, n° 46.

15799 i3ig Februar 15, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Henricus de Viena, mercator Teutonicus
hat  bucharanos (telae subtilis species) et alia
sine suo meseta gekauft. Er wird von den
consules mercatorum zu  libr . 3o soldi 12^
verurteilt; die Hälfte der Strafe wird ihm
nachgesehen.

i 3 i 8 , die 15 . februarii. 1
Venedig, Staatsarchiv . Magg . Cons. (Avv. di Com.)

Neptunus , fol . 74.
Simonsfeld , Fondaco , Bd . I , p . 19, n° 56.

den Abschriften der beiden vornehmsten Quellen dieser
Regestenreihe herausyuffehen . Es ergibt sich aus dieser
Überprüfung manch ’ kleiner Gewinn.

1 More Veneto , d . h . nach venezianischem Ge¬

brauch , der das Jahr mit dem 1. März beginnen ließ.
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15800 i3ig März 15, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Henricus Sandoli de Yiena schickt durch
einen  nuncius eine gewisse Quantität Fische
fatengi , Heringe ?) in zwei Tonnen (boti)
nach Bologna als Geschenk für deutsche
Studenten .1 Der  capitaneus riperie Marchie
(Marca Trevigiana ) fand die Bische, sandte
sie nach Venedig  ad officiales de contrabanis
und sie wurden konfisziert . Auf Bitten Her¬
zog Friedrichs III . von Österreich wurden sie
freigegeben,  quod aliud non esset in botis
quam pisces,

et est captuni per XL ta. i3ig , die
15. marcii.

Venedig, Staatsarchiv. Magg. Cons. (Avv. di Com.)
Neptunus, fol . 76.

Simonsfeld, Fondaco, Bd. II, p. 291, n° 3.

15801 i3ig November 2g, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Ein gewisser  Johannes de Orvasio hat
im Fondaco durch einen gewissen  Jacobeilus
de Calli von einem Deutschen  una pecia salie
de Viena (panni species subfusci coloris)
kaufen lassen . Er verfällt deshalb einer
Strafe von  librae 3o, deren Hälfte ihm nach¬
gesehen wird.

i3ig , die penultimo novembris.
Venedig, Staatsarchiv. Magg. Cons. (Avv. di Com.)

Neptunus, fol . 106.
Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . 22, n° 63.

15802 i 322 April 20, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Cristanus de Viena , mercator Theuto-
nicus hat  occasione doloris capitis et gravi-
tatis sue persone unterlassen , den  officialibus
fontici eine Quantität Silbers im Werte von
zirka 3o Mark anzuzeigen ; die  vicedomini
verurteilen ihn zur Strafe des Verlustes des
Viertels. Die Strafe wird ihm aber wegen
der Erkrankung nachgesehen .2

1 Deutsche Studenten in Bologna in Schulde und
Ssymank, Das deutsche Studententum von den ältesten
Zeiten bis \ ur Gegenwart, p . g.2ff.

2 Wegen Kopfweh! Doch gewiß eine milde
Praxis . (Die Redaktion.)

Venedig, Staatsarchiv. Magg. Cons. (Avv. di Com.)
Neptunus, fol . 176.

Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . 23, n° 68.

15803 15.25.
Nach Zahn. .

Künzel , Kaufmarin von Wien, der seiner
Habe beraubt worden ist, erhält diese zurück.

Zahn, Friaulische Studien im Archiv für österr.
Gesch., Bd. LVII, p . 38i , gitiert für obige Stelle:
Bianchi, Documenti I, 688.

15801 i32g Oktober 10, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Conradus , Teutonicus de Viena hat eine
gewisse Quantität Gold nach Venedig ge¬
bracht , die er den  officialibus fontici nicht
zeigte. Er verfiel deshalb der Strafe des
Verlustes eines Viertels, das waren  librae 4
grossorum und eines anderen Viertels an die
extimatores auri . Die  provisores (zwei von
ihnen gegen einen) beantragen , ihm die Hälfte
der Strafe nachzusehen.

(i32g)  die 10. octubris . Capta in 40,
10. decembris. Capta in ma(j)ori Consilio
i 332 (i333 ) , 10 . februarii . 1

Venedig, Staatsarchiv. Gra7. tom 3, fol. 11.
Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . 3o, n° 8g.

15805 i33y Oktober 22, Venedig.
Nach dem Original.

Johannes Aureus , qui fuit de Austria,
habitator Venecia 2 in contrata S. Juli .3 ha-
buit privilegium de annis XL 4 super 5 con-
ditionem 6 superius appositam .7

Venedig, Staatsarchiv. Commem., libro III,
fol. if ] ’ (A) . — Wien, Staatsarchiv. Ms. 570, IV,
Abt. 2, fol. 4/7’ (B) .

Predelli, I Libri Comm., libro III, p . 71, n° f.07 (A) .

1 More Veneto, siehe Anm./ 711 15797 undI5799■
2 Venetiis B.
3 Juliani B.
4 quindecim (!) B.
5 secundum B, dem auch der folgende Akkusativ

entspricht.
6 So!
7 Diese Bedingung ergibt sich aus der \ weiten

Eintragung vorher. (Predelli, Reg. n° go6) : secundum
formam consilii «de non mercando in fontico Theutoni-
corum ». Auch nach dem Wiener Exemplare ergibt sich
erst aus der pveitvorhergehenden Eintragung der nähere
Inhalt dieser Bedingung. (Die Redaktion.)
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15806 i33g April y, Cividale.
Nach Zahn.

Conradus Imperger, Michael de Cholor
et Hinricus Gracomar,1 mercatores de Vienna,
versprechen dein Patriarchen Bertrand von
Aquileja Geldunterstützungen von 1000  Mark
solidi aut tot mercimonia quot valeant mille
marchas dicte monete, falls dieser sich nicht
mit den Herzogen von Österreich wegen
Windischgrätz würde vergleichen können.

Anno dominici natiuitatisM.CCC.XXXIX,
indictione VII, die VII. mensis aprilis.

Udine, Notariatsarchiv . Protokoll des Kanzlers
Gubertinus von Novate , in Bianchis Handschrift im
steir. Landesarchiv.

Zahn, Austro-Friulana in Fontes rerum Austria¬
carum, Abt. II, Bd. XL , p . 48, n° 38.

15807 i33g August 21, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Nicolaus de Viena, der eine gewisse
Masse  sete et pannorum de seta im Werte
librarum quinque et soldoruni quatuor gros-
sorum gesendet, aber laut  bulleta nur 50  li-
brae parvorum verzollt hatte, erhält Straf¬
erlaß gegen Zahlung des richtigen Zolles.

i33g, die 21. augusti. Capta in 40, die
20. marcii [i3fo ] .

Venedig, Staatsarchiv . Gra%. tomo 8, fol . 3o.
Simonsfeld , Fondaco , Bd. I, p. 4.81, n° 794.

15808 i3f3  Jänner 5, Wien.
Nach Predelli.

Conrad , Bürgermeister und die Gemeinde
von Wien schreiben an den Dogen Bartolameo
Gradenigo und an alle Behörden von Venedig.
Sie machen Mitteilung von der Verhaftung
des Giovanni Natale in Wien, der sich an¬
geblich mit einer bedeutenden Summe Geldes
aus Venedig geflüchtet hat ; sie bitten, daß
man sie wissen lasse , ob Natale tatsächlich
Strafe verdiene, da er für sich und seinen
Bruder Gabriele einen venezianischen Geleit¬
brief besitze.

In der Wiener Kopie (Staatsarchiv Ms. 570) ,
Bd. IV, Abt. 1, fol . 28. (Die Redaktion.)

Predelli , I Libri Comm., libro IV, p . 120, n° 3o.

15809 i3f6  März 3i , Venedig.
Nach Simonsfeld.

Marcus de Viena, der Briefe (der vene¬
zianischen Gesandten in Wien ?) nach Venedig
brachte und Briefe an die venezianischen
Gesandten (nach Wien ?) bringen sollte, hatte
libras 17  de seta sine buleta bei sich, die ihm
die  custodes capitaneoruni postarum beschlag¬
nahmten.  Et quia de hoc nullum dacium
veniebat et est pauper homo, intuytu pietatis
ei libere restituantur.

Capta in 40  ultimo martii 1346; die
11. aprilis capta in maiori consilio.

Venedig, Staatsarchiv . Graq. tomo 11, fol . 67.
Simonsfeld , Fondaco, Bd. II, p . 297, n° 19.

15810 i3go April 14, Venzone.
Nach Zahn.

Pertholdus condam Wolrici , Johannes
Polio condam Ottonis, Conradus condam
Ruodiar, omnes cives Terre Wienne, wurden
von  Steffanus condam Blasii Cortaletti und
Pechollus,1 beide von Venzono,  ex certis gra-
vaminibus eis illatis et factis, ut dicebant, in
bonis eorum in Terra Wienne, ubi eis occu-
pabantur, ob quam causam ipse Steffanus et
Pechollus, ut dicebant, habebant pignora et
represalia contra dictos de Vienna et alios
subiectos illustris domini ducis Austrie2 ge-

1 Im Jahre i3§0 war Stephan Cortaletti gastaldo
(Amtmann) und Pecholl dessen Stellvertreter in Ven-
\one ; Zahn, Friaulische Studien im Archiv für österr.
Gesell., Bd. LVII , S.-A. p . 118.

2 Aus dem Jahre i3p3, Oktober i3, liegen ein
Vertrag des Bürgermeisters Venutus von Venzone mit
der Stadt Wien und Bestätigungen durch den Patri¬
archen Bertrand von Aquileja vom 14. und durch das
Kapitel von Aquileja und die Stadt Aquileja vom 75.
in Quellen qur Gesch. der Stadt Wien, Abt. II, Bd. I,
p . 62, n° 269 und n° 271 vor. Allerdings schreibt
der Patriarch Bertrand schon am 29. Dezember i 3f 3
an den Dogen Andrea Dandolo , daß seine «fideles de
Venzone . . . se vident depauperatos et destructos per
illos de Uienna» et «si sentirent, daß die Wiener durch¬
reisen,  forssam (die Ven\ onesen)  insultarent in eos (die
Wiener)  et interficerent aut vulnerarent eos. Gäbe er
ein  largum passagium oporteat, quod per medium Terre
Venconi, que est fortissima et multis malis hominibus
populata, transeant mercatores, quorum offensio nobis
plurimum displiceret et non possemus reparare. » Darum
gibt der Patriarch ein solches  largum passagium nicht.
(Zahn, Austro-Friulana l. c , p. 50, n° 41.)Geuchramer?
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fangen genommen und festgehalten . Freige¬
lass en schmoren obige Bürger Urfehde.

Anno a nat. MCCCCL indictione tercia,
die XIII. mensis aprilis in domo Thomasini,
condam Candidi dicti Sdrolge in eius caniera.

Udine, Notai'iatsarchiv. Protokoll des Notars
Alexius von Venzone, eingelegtes Blatt.

Zahn, Austro-Friulana l. c., p. 57, n° 46.

15811 i3gi Juni 4 bis 8, Venzone.
Nach Zahn.

Stephanus, condam Blasii Cortaletti de
Venzone, erscheint vor Gericht.  Venutus Pe-
chollus hat eine  depredatio in bonis servi-
torum Sigardi et Lefilarii1 civium de Vienna
begangen.  Stephanus ist beschuldigt  litem
iniuste sciuisse et sensisse. Er leugnet und
wird freigesprochen.

Die lune, IIII mensis junii, in loca(loggia)
comunis.

Udine, Notariatsarchiv. Protokoll des Notars
Alexius von Venzone, fol . 44.

Zahn, Austro-Friulana l. c., p . 83, n° 7/.

15812 i3$8 Juni 16, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Petrus de Viena, conductor ballarum
sagt als  testis productus iuratus aus , daß er
im Februar i3g8 von in Brügge befindlichen
Kaufleuten nach Nürnberg geschickt wurde
wegett 21 Ballen , die  in contrata domini de
Stain depredatae erant. Dorthin (Nürnberg)
kam auch, aus demselben Grunde von den¬
selben Kaufleuten geschickt,  ser Betus Cha-
ranzon, mit ihm  Albicus von Bologna. Später
kam der  conductor balarum Christophorus
mit vielen Ballen , unter welchen ein dem
Albicus gehöriger sich befand; bei des letz¬
teren Abreise von Nürnberg bat er den  Betus
Charancon, quod ipse deberet accipere suam
balam. Das Folgende unleserlich.

1358  die 16. junii.
Venedig, Staatsarchiv. Giud. d. Pet '17. Peti4 i3fi

bis i3ji , fase , c, i3g8, fol. 77.
Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p. 72, n° i "6.

1 Bald nachher treten mehrere Wiener Bürger
des Namens  Löffler in den «Geschichtsquellen» auf.

Quellen zur Geschichte der Stadt Wien. I. Abteilung, VIII.

15813
i3gg s. d. [vor dem 3i . Oktober] , Venedig.

Nach Predelli.
Information , welche Rechtsmittel  Jo¬

hannes Polio von Wien zu ergreifen hat, um
in den Besitz des Nachlasses des in Venedig
im Fondaco dei Tedeschi verstorbenen Lands¬
mannes  Nicolaus von Wien zu gelangen. 1

In der Wiener Kopie (Staatsarchiv Ms. 57O),
Bd. VI, fol . 224 (Informatio Zam Pauli de Viena.) 2

Predelli, l. c., libro VI, p. 3oj , n° 167 (nach detn
Original in Venedig).

15814 i3gg Oktober 3i , Wien.
Nach Predelli.

Henricus Straicher, Bürgermeister und
Rat der Stadt Wien, schreiben dem Dogen
Giovanni Delfino : Elisabeth , Witwe des  Ni¬
colaus von Wien, der in Venedig verstorben
ist, habe ihnen erklärt , daß alle von  Nicolaus
Unterlassenen Gegenstände  Johannes dem
Polio gehören. Diesem, dem Überbringer des
Schreibens , möge der Doge die vorerwähnten
Sachen zuweisen lassen ; die Schreiber er¬
klären sich als Bürgen gegenüber Venedig
%pie gegenüber Johannes , dem Oheim des
Überbringers.

hi der Wiener Kopie (Staatsarchiv Ms. 570),
Bd. VI, fol.  225’ (Littera pro facto Joannis Pauli de
Viena). 3

Predelli, I Libri Comm., libro  17 , p. 3oß, n° 174.

15815 i3$g Oktober 3i , Wien.
Nach Predelli und Original.

Johannes Polio von Wien schreibt an
den Dogen und Senat  de (vestra) legali
famosa excellentia confisus, ut cum Omnibus
rebus mercimonialibus ac pecuniis generis

1 In den Schreiben vom 3i . Oktober i3gg (siehe
die folgenden Regesten) sind die in der Information
angegebenen Bedingungen erfüllt.

2 Der entsprechende Eintrag im ersten Index¬
bande, fol. 607 (rot), lautet:  Vienna. Germania. Decoctio
mercatoris Theutonici : Informatio Zampauli de Vienna,
qui petit sibi assignari et restitui pecuniam et res , quae
erant et inventae fuerunt penes Nicolaum de Vienna,
qui decoxit in Fontico Theutonicorum car . 224 t0.

3 Und der Eintrag im Indexbande, p. 608, fährt
fort: . . . de Vienna Duci Venetiarum scriptte per com¬
mune Vienne, car. 22510,

Bd. 10
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cuiuscunque : aurura , argentum , cuprura,
stagnum vel quidcunque fuerit metallum me
praedictum , Johannen ! Pollonem meosque
heredes praestolari praecipiatis . Er erklärt
semen Oheim  Johannes als seinen  procurator
mit Vollmacht als semen Vertreter in Venedig;
im Falle dessen Todes bestimmt er seinen
Oheim Stephan als seinen Bevollmächtigten.

Venedig, Staatsarchiv . Commem. Libro VI,
fol . yo’ (A) . — Wien, Staatsarchiv . Ms.  57O, VI,
Abt. 8, fol . 226 (ß) .

Predelli , I Libri Comm., libro VI, p . 30ß, n°  755
(nach AJ.

15816 i36o März 28, Laibach.
Nach Predelli.

Rudolf IV., Herzog von Österreich,
schreibt an den Dogen Giovanni Delfino, er
verlange, daß die in Venedig befindlichen
Waren des  Johannes Smauzer von Wien
seinem  famigliaris Johannes de Yalpach aus-
geliefert werden.

Data in Lubiana nella domenica delle
palme dell’ anno LX.

In der Wiener Abschrift des XVI .jXVII . Jahrh.
(Staatsarchiv . Ms. 570), Bd. VI.

Predelli, I Libri Comm., libro VI, p . 3ii , n° JpO.

15817 1360 April 18, Venedig.
Capta, dm‘no duci Austrie.

Der Senat antwortet dem Herzog be¬
züglich der Zuweisung der Güter des wei¬
land  Johannes Smauzar . Auf Verlangen
wurden dieselben sequestriert , um nach der
Forderung der Gerechtigkeit über dieselben
zu verfügen,  quia per plures principes et
barones fueramus requisiti , quod ipsa bona
conducta sub fiducia nostre civitatis resti-
tuerem eidem Johanni [de Valpach ]. Da
aber nach dem Tode ' des  Johannes Smausser
dessen Gemahlin und dessen Söhne inständig
baten und bitten, daß ihnen der Nachlaß
ausgefolgt werde,  conquerentes graviter de
nobis, quod inuste bona ipsa detinentur eis-
dem et contra libertatem antiquam et so-
litam terrae nostrae , so geben sie dem Herzog
zu bedenken, daß als der ehrenvollere Weg
für den Herzog imd die Republik der er¬
scheine, die Güter den Erben zuzuweisen,
quibus spectant de iure . Der Herzog kann

ja leicht seine Rechte gegen die Erben gel¬
tend machen , da sie seine Untertanen sind.

XVIII . aprilis , XIII . indictione i36o.
Venedig, Staatsarchiv . Senato, Secreta , tomo 2p,

fol - 55-
Simonsfeld , Fondaco , Bd. I, p . y6, n° 18p

15818 i36o April 21, Venedig.
Nach Predelli.

Es werden einvernommen:  Dominicus,
Pfarrer von S. Maria Maddalena , Notar im
Fondaco dei Tedeschi, Pellegrinus Querini,
derzeit  visdominus im Fondaco , der seinen
Exkollegen  Andreas Paradisus namhaft macht,
und  Nicolaus Boninsegna , um den Eigen¬
tümer einer Kupfermenge festzustellen , die
von Wien von einem gewissen  Martin Ca-
seler (Chesler ) nach Venedig gebracht und
auf Verlangen Herzog Rudolfs IV. von
Österreich sequestriert worden ist.

Wien, Staatsarchiv (Abschrift) . Ms.  570 , VI,
Abt. 8, fol . 2yf ff.

Predelli , I Libri Comm., libro VI, p . 3 ii,  n ° ip2.

15819 i36o Mai 6, Prag.
Nach Predelli.

Theodor, Bischof von Minden, Propst von
Visehrad, oberster Kanzler des Königreichs
Böhmen, schreibt an den Dogen Giovanni
Delfino, Johann  Smauzer sei noch vor seinem
Tode vom Kaiser (Karl IV.) zum Bürger von
Prag gemacht worden und die venetianischen
Gesandten hätten versprochen , dem Bischof
in Gegenwart dieses Herrschers und des
Peter von Cöln, Vormund der Kinder des ob-
genatinten  Johannes , diesen das in Venedig
verbliebene Kupfer erstatten zu lassen . Er
bittet, dasselbe dem Überbringer des Schrei¬
bens,  Peter de Pruczia , auszufolgen.

Data Pragis , pridie non . maii.
Wien, Staatsarchiv . Ms.  750 , VI, Abt. 8, fol . 28p
Predelli, I Libri Comm., libro VI, p . 312, ipp

15820 i36o Mai 8, Venedig.
Nach dem Original.

Martin  Chesler , mercator , erscheint  in
presencia dominorum consiliariorum und sagt
bezüglich des von ihm nach Venedig ge¬
brachten und ihm durch das  officium fontici



aus oberitalienischen Archiven. 75

zugeschriebenen Kupfers aus : Vor ungefähr
vier Jahren habe er  ad operacionem Johannis
Smauser , raercatoris de Vienna nunc defuncti,
Kupfer , ungefähr g.3 Faß (vasella XLIII vel
circha) von Wien nach Venedig gebracht.
Dasselbe wurde auf Wunsch des  Smauser
ihm durch das  officium fontici Theotoni-
corum zugeschrieben . Aber das Kupfer ge¬
hörte dem  Johannes Smauser , cuius ipse
Martinus erat factor . Von diesem Kupfer ver¬
kaufte Martin  5 vasella und aus dem Erlöse
kaufte er  mercationes in Veneciis und schickte
sie zuhanden des Johannes . Weil aber dieser
Erlös aus de?i 5 Fässern nicht zur Bezah¬
lung der gekauften Waren genügte, blieb er
für den Rest Schuldner einiger Venezianer
Bürger , und zwar in der Flöhe von ungefähr
3oo Dukaten , und zwar des  Nicolaus Bon¬
tempo , fostagnaio : in libr . 12 gross., des  Jo¬
hannes quondam ser Zannoni : in libr . 3 sol.
8 gross ., und des  nobilis vir Nicolaus Bonin-
segna : in libr . 10 gross.,1 die sie noch zu
fordern haben . Er hätte die Schuld bezahlen
können , wenn er den Rest des Kupfers hätte
verkaufen können . Daran war er durch die
vicedomini fontici verhindert , welche erklär¬
ten,  quod de mandato domini ducis Austrie
predictum aramne de consciencia domina-
cionis extiterat interdictum . Außerdem sagt
Martin , daß der Eigentümer des Kupfers,

' Johannes , ungefähr vor einem Jahre tgestor¬
ben sei ; bei seinem Tode hinterließ er seine
Gemahlin und zwei Sohne. Alles erklärt er
unter Eid.

Venedig , Staatsarchiv . Commem. Libro VI,
fol . 8g\ — Wien , Staatsarchiv . Ms.  570 , VII, fol . 281.

Predelli , I Libri Comm., libro VI, p . 3l2 , n° 196.

15821 i36o Mai 14, Wien.
Nach Predelli.

Herzog Rudolf IV. von Österreich
schreibt an den Dogen Giovanni Delfino. Er

1 -1 -2 librae grossorum = 120 fiorini oder ducati
3 librae 8 solidi _ j 3o „ „ ».

grossorum _ \ + 4 » » »
10 librae grossorum — WO „ ,, „

Summa . . 254 fiorini oder ducati
Chesler dürfte nur die Hauptgläubiger angeführt

haben.

droht mit Bruch der Freundschaft , da alle
seine Bemühungen zur Ausfolgung des Kup¬
fers des Johann  Smauzer , die auch von Lud¬
wig Markgrafen von Bratidenburg unterstützt
worden sind, vergeblich waren . Dem Über¬
bringer ist bei Gefahr der Verwirklichung
der Drohung das Metall auszufolgen.

Dat. Viennis , die ascensionis.
Nach der Wiener Abschrift (Staatsarchiv . Ms.§y0,

Abt . 8, Bd. VI) , fol . 284\
Predelli , I Libri Comm., libro VI, p . 312, n° 199.

15822 i36o Mai 28, Venedig.
Nach dem Original.

Beschluß des Senates, einen Notar zum
Herzog von Österreich zu senden, um ihm
die Bedingungen bekanntzugeben , unter wel¬
chen der Nachlaß des Johann  Smauser an
Kupfer an die Erben ausgefolgt wird.

i36o , indictione XIII , die XXVIII maji.
Venedig, Staatsarchiv . Senato , Miste , tomo 29,

fol . 66. — Noch nicht veröffentlicht.

15823 i36o August 28, Ofen.
Nach Predelli.

Der König von Ungarn benachrichtigt
den Dogen, daß er seinen Untertan  Johannes,
genannt  Polio , von Wien [später Bürger von
Preßburg ] naturalisiert habe und verlangt ,
daß er als solcher behandelt werde und ihm
von Venedig seine Habe zurückgestellt werde.

Nach der Wiener Abschrift (Staatsarchiv . Ms .§ "0,
Bd . VI, Abt . 8) , fol . 3o6 (B ) .

Predelli , l. c., libro VI, p . 3 15, n° 211 (A) .

15824 i36o Dezember 21, Nürnberg.
Nach Predelli.

Karl IV., deutscher Kaiser , schreibt der
Kommune von Venedig. Er beklagt sich über
die Vergeblichkeit der bisherigen Bemühungen
behufs Ausfolgung des Kupfers des  Johannes
Smauser von Prag und verlangt die baldige
Übergabe desselben an Konrad  Voeyt von
Prag, 1 Gatten der Witwe des  Johannes

1 In eurer Urkunde vom 12. Mär \ i 3$9 s . I. er¬
scheint in der Verkaufsurkunde eines Prager Hauses
unter den  scabini jurati ein  Conradus , institor de Nurm-
berch in Quellen yur Gesch. der Stadt Wien , Abt . II,
Bd . I, p . 126, n°  5 28. Sollte  institor eine Latinisierung
des Namens  Voit sein ? Ein  Hans Voitt in Nürnberg
im Jahre 1435 in Hegel , Chroniken der deutschen
Städte , Bd . I, p . 396.

10*
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Smauser und Vormundes der Kinder dersel¬
ben, oder an den Überbringer des vorliegen¬
den Schreibens , indem er mit eigenmächtiger
Entschädigung seiner Untertanen droht.

Dat. Norimbergi , anno 15. regni , 6. im-
perii. 1

Wien, Staatsarchiv. Ms. 570, Bd. VI, Abt. 8,
fol . 3l ().

Predelli, I Libri Comm., libro VI, p. 317, n° 221.

15825 i36i März 16, Nürnberg.
Nach Predelli.

Karl IV., deutscher Kaiser , schreibt dem
Dogen Giovanni Delfino. Er verlangt , daß
Venedig das Kupfer des  Smauser , betreffs
welches die Rechtsfrage zwischen Rudolf IV.
von Österreich und  Conrad Voeith von Nürn¬
bergs kaiserlichen Untertans , offen steht,
unter Gerichtssperre bleibe, bis das kaiser¬
liche Hofgericht entschieden haben wird . Er
schickt den Notar Damiano di Zandegiulii
zurück , der ihm vom Dogen gesendet Worden
war.

Dat . Norimbergi, 2 anno 15. regni , 6. im-
perii.

Wien, Staatsarchiv. Ms. 570, Bd. VI, Abt. 8,
fol. 3ff ’.

Predelli, I Libri Comm., libro VI, p . 3ig , n° 232.

15826 1862 Jänner 24, Amstetten.
Nach Predelli.

Rudolf IV., Herzog von Österreich,
schreibt an den Dogen Lorenzo Celsi. Nach¬
dem er auf alle Ansprüche auf das in Vene¬
dig sequestrierte Kupfer , Eigentum des wei¬
land Johann  Smauzer von Wien, zugunsten
von dessen Erben verzichtet hat, verlangt er,
daß es ihrem Vormund Konrad , genannt
Veiten, ausgefolgt iverde.

Dat . in Amstetten , die S. Timotei. 3

1 Die vollständige Datierung in der Wiener Ab¬
schrift des betreffenden Bandes lautet:  Data in Norum¬
berg, die vigesimo primo mensis decembris , regnorum
nostrorum anno quintodecimo , imperii vero sexto.

2 Die Wiener Handschrift vervollständigt:  die
sexto decimo Martii.

3 In der Wiener Abschrift lautet die Datierungs-
\eile wie folgt:  Data in Amsteccom(!) , in die sancti
Thymotei apostoli , anno domini millesimo tercen-
tesimo (so!)  sexagesimo secundo.

Wien, Staatsarchiv. Ms. 570, Bd. VI, Abt. 8,
fol . 429.

Predelli, I Libri Comm., libro VI, p . 328, n° 286.

15827 i3Ö2 April 3, Venedig. '
Nach Predelli.

Information für Heinrich von Wien,
Faktor der Erben des Johann  Smauzer , mit
Angabe der Urkunden und Förmlichkeiten,
die zu erfüllen sind, damit das sequestrierte
Kupfer den Erben ausgefolgt werden könne.

MCCCLXII , ind . XV, die III mensis
aprilis.

Abschrift in Wien, Staatsarchiv. Ms. 570, Bd.VI,
Abt. 8, fol . ffff.

Predelli, I Libr. Comm., libro VI, p. 332, n° 309.
Da\u gehören ferner : a) Formola dell’ atto di

tutela ( Wien a. a. O. p. 487), Predelli l. c., p . 339,
n° 352; b) Formola dell’ inventario dell’ asse. ( Wien,
a. a. O., p . 437’) , Predelli l. c., p . 339, n° 353; c) For¬
mola della procura da rilasciarsi dal tutore ( Wien,
a. a. O., p . 438') , Predelli l. c., p. 339, n° 354.

15828 i366 Februar i3 , Venedig.
Nach Simonsfeld.

Verhör eines gewissen  Renoldus de Viena,
i36g , i3 . Februar; 1 Urteil am 29. April,
Strafmaß : Beide Augen und die linke Hand.

Venedig, Staatsarchiv, Sig. di Notte al Crim.
Proc., tomo 4, fol . 63.

Simonsfeld, Fondaco, Bd. II , p . 3o3, n° 3o, Anm.

15829 i36y September y, Wien.
Nach dem Original.

Albert III ., Herzog von Österreich,
schreibt dem Dogen Marco Corner . Der
Wiener Bürger  Henichinus 2 hat seinen Ver¬
wandten Friedrich  Martini nach Venedig ge¬
schickt zur Behebung jener fünf Fässer (pro
quinque vasis cupri ), welche des  Henichinus
servitor Nicolaus , der jetzt verstorben ist, in
Venedig zurück gelassen hat . Der Herzog er¬
sucht um die Erfolglassung und erklärt,  quod
facta eadem assignatione nullus alius dictum
cuprum habebit requirere.

Dat . Vienn . VII . die mensis septembris
LXVII 0.

1 More Veneto.
2 Ein  Gebhart der Henikein, Bürger von Wien

in Quellen %ur Gesell, der Stadt Wien, Abt. II, Bd. I,
p . 192, n° 799.
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Venedig, Staatsarchiv. Commem. Libro VII,
fol. 86 b. — Wien, Staatsarchiv. Ms.  570, Ed. VII2,
Abt. 10, fol . 30.

Predelli, I Libri Comm., libro VII, p . 66, n° 38$,

15830 i36y September y, Wien.
Nach dem Original.

Der Bürgermeister [Richter] und Rat
(consules iurati) der Stadt Wien schreiben an
den Dogen Marco Corner in gleichem Sinne
wie der Herzog Albrecht III . in Angelegen¬
heit des Wiener Bürgers  Henechinus.

Data Vienne,1 VII . die mensis septembris
LXVII°.

Venedig, Staatsarchiv. Commem. Libro VII,
fol . 86b. — Wien, Staatsarchiv. Ms.  570, Bd. VII2,
Abt. 10, fol. 350 f.

Predelli, I Libri Comm., libro VII, p . 66, n° 386.

15831 i368 Dezember 18, Venedig.
Nach dem Original.

Capta.
Nicolaus de Viena, theutonicus mercator

in funtico, wendet sich an die Regierung
(dominio) mit der Angabe, er habe vor un¬
gefähr sechs Monaten 18  milliaria (Meilerj
Kupfer  fuxine nove 2 nach Venedig geführt,

1 Italienische Form; die Abschrift hat  Viennae.
2 Simonsfeld faßt  fuxine nove dativisch auf: «für

die neue Sclimelyhütte». Das ist aber ein Irrtum;
denn im Jahre 1458 erklärte der yojährige  Guaspa-
rinus als Zeuge vor Gericht «se recordari , vidisse locum
del getto ». Wir kommen da (1458 — 70 = i388 ) in die
Zeit um 14OO, da der Zeuge doch nur an Ereignisse
sich erinnern kann, die in sein zehntes Lebensjahr
fielen, also noch vor 14OO «locus ideo vocabatur el
getto, quia erant ibi ultra duodecim fornaces , et ibi
fundebatur et purgabatur es, et erant deputati tres domini
ad dictum locum , prout sunt , ad alia officia; et erat
scribanus et alii officiales; et^vivebant centum persone
quodamodo ex illo loco. Et dictus locus del getto erat
clausus circumcirca et introitus erat ab illa scaletta Ia-
pidea super rivum Canaregli » in Temanya , Antica pianta
della cittä di Veneyia, p.  72. Damals (i368) gab es
also gar keine neue Schmelfhütte, sondern nur das
alte Gelo.

Fuxine nove ist daher genetivisch aufzufassen:
«Kupfer neuen Gusses»; vergl. auch die Urkunde vom
23. August 1401 (Jahrbuch der Samml. des Allerh.
Kaiserh., Bd. XVI (1895), Reg. p. XCVI, n° 12958), wo
davon die Rede ist, daß einem gewissen Hans  Ruedolf
aus Wien «in partibus Vienne es seu rame venditum fuisse
pro ere de fusina nova ». Seit dem XVI . Jahrhundert

wo er es verkaufte . Aber die  domini a geto
wollten es nicht annehmen mit der Behaup¬
tung, daß es kein gutes Kupfer sei und daß
er für dasselbe die Affinierimgsgebühr zu
bezahlet1 habe, als ob es gutes Kupfer wäre.
Die genannten  officiales geben zu, daß sie
jene Partie , die ihnen gut schien, akzeptiert
hätten, von dem übrigen , nicht guten, ver¬
langen sie, daß er bezahle,  ut dictum est,
sicut si posuisset in geto. Deshalb bittet er
die Regierung , sie möge den Offizialen den
Auftrag gebet1, daß sie ihm erlauben , sein
Kupfer als Hartkupfer verkaufen zu dürfen,
so daß sein Käufer nicht für die  affinatura
zu bezahlen brauche , wie dies bei dem harten
Kupfer üblich sei. Die  provisores comunis
äußern sich  quod huiusmodi ramum est
melius ramine duro et deterius ramine quod
ponitur in geto. Im Consilio der Provisoren
wurde der Antrag gestellt, daß von dem be¬
sagten Kupfer aus besonderer Gnade die
Hälfte der Affinierung zu bezahlen sei, näm¬
lich 12  librae pro milliari , die man für gutes
zahlt,  qui ponitur in geto, nämlich 24  librae.

1398, die 18  aecembris.
Venedig, Staatsarchiv. Senato, Miste, tomo 33,

fol . 42.
Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . 96, n° 216.

15832 i36p März 2, Venedig.

Capta.
Nach Simonsfeld.

Klage des  Masius de Ubriachis gegen
Nicolaus de Vienna, famulus Blandini Parisii
und zwei Genossen  inculpatos intravisse
domum ipsius Masii de nocte per fenestram
malo modo. Fiat collegium secundum quod
per maiorem ipsorum habeant libertatem
tormentandi et examinandi predictos.

i36g mensis marcii die secundo.
Venedig, Staatsarchiv. Quar. Crim. Parti , tomo 2,

fol.  72’.
Simonsfeld, Fondaco, Bd. II, p . 3o6, n° 32.

wurde in das alte staatliche Geto der geschlossene
jüdische Wohnbezirk in Venedig, das  Ghetto , verlegt;
bis dahin wohnten die Juden auf der nach ihnen be¬
nannten Insel Giudecca (Tassini, Curiositä Venefiane,
IV . ediyione[ 1886] , p . 319).
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15833 *3y4 Mai  25 , Venedig.
Nach Predelli.

Giovanni Buco, cultrario , figlio del fu
Enrico di Vienna . Privilegio di cittadinanza
interna ed esterna per diraora di 25 anni. 1

Wien, Staatsarchiv . Ms. 570, Bd . VII 2, Abt . 10.
fol . 626',

Predelli , I Libri Comm., libro VII, p . 114, n° 74.2.

15834 d3ys s- d., Venedig.
Nach Simonsfeld.

Ein Faktor [ans Wien] will bei dem
Seidenweber (samitarius ) Nicolaus Quartari,
nachdem er  de pannis suis gesehen hat, Ein¬
käufe machen . Er sagt zu ihm:  Ego pu-
tabam posse emere et extrahere mercationes
de Venetiis , sed video , quod hoc facere non
possum , unde volo expectare responsum de
Viena . Rogo autem te , quod salves tnichi
istas tres peccias argenti . Qui vero Nicolaus
non putando in aliquo contrafacere , dixitei:
Ponatis ipsum argentum in ista capsa. Am
selben Tage kam ein Bote der  provisores
comunis und verlangte die Kasse zu sehen.
Nikolaus gab die wahrheitsgetreue Auskunft.
Er wurde  per formam sui capitularis in du-
catos 46 auri in ratione de 25 per centum
verurteilt;  insuper privarunt ipsum de in-
sulis Sancti Marci, Rivoalti ac fontici Theo-
tonicorum per quinque annis . Er bewohnte
ein eigenes Haus  in insula Sancti Marci vi-
delicet in S. Juliano . Er erhielt aber Straf -
nachsicht wegen seiner Ehrenhaftigkeit  et
quantum dicta sua ars et ministerium sit
utile toti terrae.

1374 indictione i3. 2

Venedig, Staatsarchiv . Graz , tomo 17, fol . 40.
Simonsfeld , Fondaco , Bd . I, p . ioi , n° 225.

1 Thomas , Cittadinanza Veneta accordata a fo-
restieri , Archivio Veneto, tomo VII (187g), p . 154 bis
156, — Der Eintrag in dem Wiener Exemplar der
Libri Comm. besagt:  Simile privilegium (mit Bezug
auf das unmittelbar Vorhergehende , dessen voller
Wortlaut gebracht wird)  fiat Joanni Buccho coltrario,
filio quondam Henrici , qui fuit de Vienna , nunc habi-
tator Venetiarum contratae Sancti Leonis , cum bulla
argentea , anno indictione et die suprascripto.

2 Auf der vorausgehenden gegenüberliegenden
Seite:  1375.

15835 i3y6 Oktober 1, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Conradus Gensceler de Viena ist  pro
presentibus novitatibus Austrie 1 in Haft ; da
er aber schwer erkrankte , wurde er auf die
Bürgschaft des  Marcus Paruta 2 hin in Frei¬
heit gesetzt.

Venedig, Staatsarchiv . Senato , Miste , tomo 3g,
fol . i 3g.

Simonsfeld , Fondaco , Bd . I,-p . 108, n° 23 7.

15836 i383 Juli 10, Venedig.

Capta.
Nach dem Original.

Ser Petrus Grimani , ser Lodovico Ma-
nerio , ser Vitalis Lando , ser Jacobus Vala-
resso, ser Victorio Marcello , cap. XL.

Es wird beschlossen, dem  Jacobello
Zanchani fernen in den Diensten des Her¬
zogs Leopold III . während seines Feldzuges
in der Marca Trivigiana 3 stehenden Wiener

1 Seit Triest sich im Jahre i 36() Österreich
unterworfen , dann von den Venezianern im Jahre i 3yo
erobert , aber an Österreich abgetreten worden war,
gab es kriegerische Verwicklungen zwischen Herzog
Leopold III . und der Republik . An dem Kriege der
Republik mit Herzog Franz von Carrara nahm Öster¬
reich auf Seite Venedigs teil (im Jahre i3y2 ) , Herzog
Leopold III . aber trat gegen Versprechungen auf Seite
Carraras ; Venedig blieb siegreich und schloß am
21. September i 3y3 Frieden . Im Jahre i 3y6 brach
neuerdings der Krieg zwischen Venedig und Leopold III.
aus , der durch den Frieden vom 28. September i 3y8
beendet wurde . Huber , Österr . Gesell., Bd. II , p.  275 ff.
Vgl. auch die zwei Trevisaner Chroniken , die des  Da¬
niel Chinati, Tarvisini (Muratori , Script , rer . Ital . XV,
709 in italienischer Sprache ) und die des  Andrea de
Redusiis de Quero (ebenda XIX , yg3 in lateinischer
Sprache ), dieser zu i 3y6 : Post quam (zwischen Juni
und August)  in Venetiis omnes mercatores Theotonici
— in fontico capti sunt , et quot quot ex eis districtuales
vel cives dicti ducis Austrias [Leopold III .]  reperti sunt,
carceribus coniecti manserunt . Durch den Frieden von
i 3y8 wurden sie freigelassen . Die Nachricht ist auch
in  Gerard de Roo, Annales Habsburgicae , p. 121 über¬
gegangen.

2 Ein  Paulus Paruta hatte im Jahre i 3§§ einen
Teutonicus Namens  Laurencius , habitatorem Venetum
Zum  famulus , Quellen zur  Gesch . der Stadt Wien,
Abt.  7 , Bd . II , p . 208, n° 3i 36 — Abt . II , Bd . I, p . HO,
n° 464 . Das venezianische Haus  Paruta scheint Wiener
in seinen Diensten gehabt zu haben.

3 Vom Jahre i38i bis i38j . war Herzog Leo¬
pold III . Signore von Treviso ; Vital, II castello di
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Bürger x] betreffs Getreidelieferung seitens
Venedigs zu antworten. [De parte ] 94 ; de
non 6; non sinceri . Solche Angaben be¬
gegnen häufig und kennzeichnen das Stimmen¬
verhältnis , 94 waren für , die übrigen 6 ge¬
gen den Antrag , also gab es keine Stimmen¬
enthaltung.

X. jul . i383.
Venedig, Staatsarchiv. Senato, Miste, tomo 38,

fob 54-

15837 idpo Dezember 16, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Ser Jacobus de Bruolo Sancti Jacobi de
Luprio sagt als geschworener Zeuge unter
Eid aus, daß  Johannes Rocho , Teotonicus
(Hans der Rokk) 2 in vigilia s. Simonis
apostoli de mense octubris proxime preteriti
(2j.  Oktober ) ihn, den Zeugen , zu sich ge¬
rufen und nach S. Marco geführt habe.
Nahe dem Fondaco dei Tedeschi habe er
ser Nicolaus de Bartolomeo getroffen und
habe auch diesen nach S. Marco geleitet, und
zwar weil er, wie  ser Johannes sagte , in die
Verrechnungen Einsicht nehmen wollte, ' die  ser
Christophorus Canchani mit  ser Henricus
Rocho (Heinrich dem Rokk) hatte . Auf dem
Markusplatze trafen sie  Christoforus Can¬
chani , den der Zeuge im Namen Hans des
Rokk, da dieser der lateinischen Sprache
nicht mächtig war , zu fragen hatte, ob er
dessen Rechnungen mit Heinrich dem Rokk
sehen könnte. Da aber  ser Christophorus
sein Heft (quaternum suum) nicht bei sich
hatte, eilte er sofort nach Hause und brachte

Conegliano, p. y3: «Travagliata da mille imbarazze la
republica cede i suoi possessi di Terra ferma al duca
d’ Austria i38i .» Am 9 . Mai l38i \ um ersten Male
Verhandlungen des Consiglio generale von Conegliano
«regnante domino Leopoldo duce Austriae ».

1 Als Wiener Bürger nachgewiesen in Quellen
yur Gesch. der Stadt Wien, Abt. III, Bd. I, v. 119,
n° 757 yum Jahre i3y6 ; l. c., Abt. II, Bd. I, p . 268,
n° n3y pum Jahre i38y. Jacobeilus Zanchani stammte
aus Venedig.

2 Hanns der Rokk war bekanntlich eines der
Opfer des im Jahre 1408 an Wiener Patriziern be¬
gangenen Justizmordes, dem auch Bürgermeister Kon-
rad Vorlauf und Konrad Rampersdorfer am  77 . Juli
desselben Jahres erlagen.

ein Blatt aus Baumwollpapier . Darauf be¬
gaben sich  ser Christoforus , ser Johannes der
Rokk und  ser Nicolaus de Bartolomeo zu
dem neben dem Campanile gelegenen Wechs¬
lertische des  ser Christoforus Canchani , wo¬
selbst  ser Hanns der Rokk mit dem Hefte
Heinrichs des Rokk und  ser Christophorus
mit seinem Papierblatte die Rechnungen
prüften ’, dabei fanden sie gewisse Differenzen,
die er, der Zeuge, auf einem Scheine (polica)
vermerkte , der sich gegenwärtig in den Hän¬
den des  ser Nicolaus d. B. befindet. Auf
Grund der berichtigten Aufstellungen des
Scheines schuldet  Christophorus dem Elans
dem Rokk im Namen Heinrichs des Rokk
auf Grund eitler alten Rechnung 64  libras et
soldos — und etwas mehr, und auf Grund
einer neuen Rechnung 8 libras und  soldos —
wobei die  100 librae grossorum , die  ser Chri¬
stophorus im Namen Heinrichs des Rokk dem
Petrus  Croma (Kramer ?) Teotonico gegeben
zu haben behauptet, nicht mitgezählt sind . Die
beiden Parteien verbleiben dabei, daß — die
100 Pfund Groschen abgerechnet — ser Chri¬
stophorus dem Herrn Hans dem Rokk na¬
mens des Herrn Heinrich des Rokk ungefähr
y3 Pfund [Groschen] schulde. Darauf trenn¬
ten sie sich.

Venedig, Staatsarchiv. Giud. d. Petiz Petiz dal
i3yz ad 1430, fase . d. Quaternus testificationum curie
peticionum, fol . 14.

Simonsfeld l. c., p . 122, n° 263.

15838 rdpi Jänner 10, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Ser Martinus Theotonicus deViena , nunc
residens in fonticu Theotonicorum Vene-
tiarum sagt als geschworner Zeuge unter Eid
aus, daß , als  ser Christophorus Zachani von
Venedig falliert habe und einige 8 oder
10 Tage später nach Venedig zurückgekehrt
sei, alle in Venedig sich aufhaltenden deut¬
schen Gläubiger desselben, darunter auch er
— an die Zeit erinnere er sich nicht genau
— mit ihm in die Kirche S. Salvador ein¬
getreten seien ; damals habe er gesagt:  Ego
multos denarios perdidi e substinui plura
damna principaliter de Yianensibus quos
habui a ser Rigo Rocho.
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Venedig. Staatsarchiv . Giud d Peti ; . Extra-
ordinario nodari . Busta goj , fase . i.

Simonsfeld , Fondaco , Bd . I, p . 123, n9 264.

15S39 i3gi Jänner 11, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Michael de Viena , Teotonicus , familiaris
in fontico ad serviendum Teotonicis sagt als
Zeuge aus, daß — an die Zeit erinnere er
sich nicht genau — nach Venedig mit eitler
Barke eine gewisse Quantität Wiener Pfen¬
ninge angekommen sei,  posita in duabus bi-
saciis (Mantelsäcken ) . — Ser Rigus Rocho
(Heinrich der Rokk) führte den Zeugen da¬
hin, wo die Säcke abgeladen wurden,  in con-
finio Sancti Yeremie in Chanaregio (Cana-
reggio) , damit er die Wiener Pfenninge nach
dem  fonticum Theotonicum bringe . Da  ser
Rigo sah, daß das Gewicht zu groß sei, um
die ganze Masse auf einmal wegtragen zu
können , schnitt er die Mantelsäcke auf und
ließ die Pfenninge durch den Zeugen in zwei
Partien nach dem Fondaco bringen . Hier
hielt sie  ser Rigus Rocho durch etwa acht
Tage in seinem Zimmer ; dann später öffnete
er in Gegenwart des Zeugen die Mantelsäcke
und füllte die Pfenninge in [andere] Säcke.
Deren einen gab er dem Zeugen zu tragen,
den andern trug  ser Rigus Rocho selbst zur
Wechselbank des  ser Christophorus Canchani
beim Campanile von S. Marco . Nachdem er
die Säcke dem  ser Canchani übergeben hatte
(adsignavit ), legte dieser die Säcke unter die
Bank , worauf sich der Zeuge entfernte . Der
Zeuge kennt die Zahl der Pfenninge nicht,
das Gewicht war groß . Anwesend bei der
Übergabe außer dem  ser Rigus Rocho , dem
ser Canchani und dem Zeugen war nur ein
juvenis existens in dicto suo bancho . Der Zeuge
glaubt,  ser Rigus habe die Pfenninge etwa
26 Tage vor seiner letzten Abreise nach Wien
übergeben.

1390,1 die 11 mensis Januarii.
Venedig, Staatsarchiv . Giud . d. Peti %. Peti %.

dal i3j2 al . iffo , fase , d, fol . 14’.
Simonsfeld , Fondaco , Bd . I, p . 124, n° 26g.

15840 i3gi Februar 10, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Ser Marcus Pisanelo Sancti Lucie sagt
als geschworner Zeuge aus, daß im letztver¬
gangenen Juli oder August  Meneginus Roso
in seiner  apotecha , posita in contrata Sancti
Bartolomei , von  Bofardus aus Wien 4 libras
1 solidum grossorum ausbezahlt erhalten
habe  pro precio rismarum 3o cartarum
(3o Rieß Papier ) , die der Genannte im Fon¬
daco dei Tedeschi gesehen hat . Außerdem
sagt der Zeuge aus , daß er  mediator des
Verkaufes von 20 Rieß Papier war , die  Me¬
neginus Roso an einen gewissen Stephan von
Wien um 321/g Groschen per Rieß , in Summa
um 2 librae 14  solidi 26  denarii 1 verkaufte.

i 3go,2 die decimo februarii.
Venedig, Staatsarchiv . Giud . d. Peti %. Peti \ .

dal i3j2 —1430, fase , d, fol . 18.
Simonsfeld , Fondaco , Bd . I, p . 125, n° 266.

15841 i3gi August n , Venedig.
Nach dem Original.

Sapientes ordinum.
Herzog Albrecht III . von Österreich hat

durch Briefe dem Venezianischen Senate sei¬
nen Verwandten , den Erstgebornen des Hau¬
ses Jülich  W [ilhelm ] Herzog von Geldern 3
empfohlen, der das heilige Land zu besuchen
beabsichtigt . Es wird beschlossen, den Wün¬
schen der Herzoge bezüglich einer ausge-

1 32-5 gr.  X 20

650 Groschen;
2 librae gr. = 480 Groschen

14 solidi gr . — 168 „

2 librae 14 sol. gr . = 648 Groschen;
also 2 Groschen = 26 denarii (perner ) , es machen aber
i 3 perner nur einen halben Groschen ! Mitteilungen
des Instituts für österr . Geschichtsforschung , Bd . 4,
p . 605.

2 More Veneto.
-1 Nach Hopf , Hist .-Geneal . Atlas , Bd . I , S. 281,

n° 483 Grafen und Herzoge von Jülich . Wilhelm I.
(Herzog seit i 3§6) , i328 —i3Ö2 ; Wilhelm II ., i 36z—
i 3g3 ; Wilhelm III ., i3g3 —i4g2 . Diese Fahrt ins
heilige Land ist weder in Röhricht und Meisner , Deut¬
sche Pilgerfahrten nach dem heiligen Lande , Berlin
1880, noch in Röhricht , Deutsche Pilgerreisen nach
dem heiligen Lande , Gotha 1889, erwähnt . (Allerdings
ersehen wir aus vorliegender Quelle auch nicht , ob sie
wirklich zustande gekommen . Die Redaktion .)1 More Veneto.
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rüsteten Galeere Folge zu geben unter der
Bedingung , daß der Herzog von Geldern die
Kosten für die Galeere trage und die Ver¬
pflichtung bezüglich Schadenersatzes über¬
nehme.  Verum super dictam galeam non
possit caricari aliqua mercantia cuiuscunque
conditionis existat , nec levari aliquis homo
de passagio ultra numerum comitive dicti
domini ducis Gelrie tarn eundo quam re-
deundo . Et hoc fit pro non faciendo dam-
num galeis nostris Baruti viagii praesentis.

MC CC LXXXXI 0[mensis augusti ,die XI°].1
Venedig, Staatsarchiv . Senato, Miste, tomo 42,

fol . iS’.

15842 d3pp September 1, Venedig.
Nach dem Original.

Dominus [dux] ; ser Lucas Bragadino,
ser Jacobus di Priolis , ser Jacobus Trevisan,
consiliari ; ser Vitus de Canali , caput de qua-
draginta ; ser Benedictus supra Antio pro-
curator ; ser Rainbertus Quirino ; sapientes
consilii.

Die venezianischen Gesandten, die beim
Kaiser und den Herzogen von Österreich
gewesen waren , berichten, daß Herzog Al-
brecht IV. und die übrigen wegen der von
Venedig anläßlich der Pilgerfahrt Albrechts
bewiesenen freundlichen Aufnahme die beste
Gesinnung gegen die Republik hegen. Nach
dem Berichte der kürzlich zurückgekehrten
Gesandten  ser Paulo Quirino und  ser Andrea
Viener ließen die Herzoge Wilhelm und Al-
brecht IV. inständig bitten, die vetiezianische
Regierung möge ihnen eine Partikel des hei¬
ligen Stephan überlassen,  cum ecclesia sua
principalis Viene sit fundata sub vocabulo
sancti Stefani et protector etiam illius civi¬
tatis sit ipse sanctus . Deshalb wurde der
Beschluß gefaßt , aus der Kirche des heiligen
Georg 2 illam particulam ossium dicti sancti,
que videbitur collegio den Herzogen auszu¬
folgen.  Accepta autem ipsa particula ossium
praedictorum postea recludi altaria et in-

1 Die Datierung am Kopfe der Folioseite.
2 Tassini , Curiositä Venegiane, IV . edi\ . Venezia,

1886 ; sowie desse7i Edifici di Venezia distrutti, Venezia
1885, geben keinen Aufschluß über die Chiesa diS . Geor-
gio, die hier gemeint ist. Etwa S. Giorgio Maggiore?

Quellen zur Geschichte der Stadt Wien . I. Abteilung . V

arpesari ut primo erant , ita quod nullo un-
quam tempore moveri vel apperiri possint,
sed remaneant , ut multis et multis annis
steterunt . De parte — 29 — 3o — 32 — 3i.

Die primo septembris i3gg.
Venedig, Staatsarchiv . Senato, Miste, tomo 44,

fol. 123 ’.

15843 1400  Jänner 23, Venedig.
Nach dem Origmal.

Sapientium , consilii et ordinum.
Die  ambaxiatores des Herzogs Wilhelm

von Österreich ersuchten , die Republik möge
dessen Braut [Johanna 1] , die Schwester des
Königs Ladislaus einladen,  quod velit facere
transitum per Venetias , zugleich bittet er, man
möge seinen Gesandten, die er der Braut auf
dem Meere entgegenschickt, einen Geleitbrief
(passagium ) (b) ausstellen . Man beschließt,
an die  excelsa domina ein Einladungsschrei¬
ben (a) ergehen zu lassen  et ipsam invitare
et hortari , quod et placeat facere transitum
per Venetias , ferner den der  domina ent¬
gegenzuschickenden Gesandten die Briefe aus¬
zustellen ; weiters sollen die Gesandten bis
Rimini (Ariminum ) geführt und zu diesem
Zwecke den  solutoribus armamenti der Auf¬
trag gegeben werden,  poni bene unam bar-
cham, cum qua vadant nuntii ambaxiatoris
[Venetiani ], cui committatur , quod si inveniat
lignum Riperie Marchie ,2 debeat praesentare
sibi mandatum nostrum , quod sit, quod levet

1 Herzog Wilhelm war in erster Ehe 7nit Hed¬
wig von Anjou ver77iählt, nach gewaltsamer Trennung
dieser Liebesheirat heiratete er 7iach de7n Tode der
Hedwig i 3pp in gweiter Ehe Johanna, die Tochter des
er77iordete7i ungarischen Thro7ipräte7ide7ite7i Karl V07i
Dura p̂o. Sie selbst keimte nach Wilhelms Tode 1406
nach Neapel zurück, dessen Königin sie als Johanna II.
wurde. Steiiiwenter, Beiträge gur Geschichte der Leo¬
poldiner in Archiv für österr. Gesell., Bd. LVIII,
p . 422 . Ebendorffer in Pe ~, tomo II, p. 82p: Quo et
tempore circa festum S. Mawritii [22 . September] domina
Johanna vocata a matre versus Apuliam statuit remeare.
Recessit quoque in multo Iuctu, quae grandi cum tri-
pudio et applausu venerat, nullo eorum comittante, qui
alias ipsam advenientem conduxerant.

2 Die Mark Treviso . Nach Verci, Storia della.
Marca Trivigiana , t07no XII , p . 3g, n° MCCCCXIII,
unterwarf sich die Stadt Treviso am 10. Februar 1344
der Republik Venedig.
Bd. 11
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dictos nuntios , et quam prestius esse potent,
conducat ipsos usque Ariminum.

Capta die XXIII mensis januarii , iSgg. 1
a)  Litera nomine nostre mittende ad

praefatam dominam debeant esse in hac
forma:

Es wird, auf den  ambaxiator des Her¬
zogs Wilhelm hingeiviesen, der die Verlobung
des Herzogs mitteilte.  Et quia per dictum
ambaxiatorem inter alia relatum fuit , vestram
magnificentiam rationabiliter esse debere in
itinere transiturum de partibus Apulie ad
civitatem Viene . . . rogamus praelibatam
vestram magnificentiam , quatenus placeat
facere transitum per civitatem nostram Ve-
netiarum . . . .

b) Betreffs des freien Geleits (salvi con-
ductus ) wird festgestellt,  quod dictus salvus
conductus non exceptet nisi illas personas,
que quod petrassent aliquod delictum in ci-
vitate Venetiarum , per quod rei mortis essent
et illas personas , que commisissent extra Ve-
netias homicidium in personam alicuius nostri
Veneti per brigam et rixam . Insuper sicut
dictus salvus conductus specificat numerum
navigatorum venturorum cum dicta magni-
fica domina , ita placet nobis , quod salvus
conductus loquatur de Omnibus galeys et
navigiis , que essent in societate domine ante-
dicte et de quolibet supra dictis galeys ex-
ceptis superius specificatis.

c) Nachdem die Reiseroute auf Wunsch
des Königs Ladislaus geändert und Triest als
Landungsplatz bestimmt worden war , erklärt
die Republik,  si pure dicte domine placebit
transire per Tergestum , nos leta mente et
libenti animo offerimus mittere ambaxiatam
nostram ad honorandum et receptandum ex-
cellentiam suam . . . . De parte 88 ; non 7;
non sinceri 2.

Venedig, Staatsarchiv . Senato , Miste, tomo 44,
fol . 13p ’—140.

15844 14.00 Februar 23, Venedig.
Nach dem Original.

Consiliariorum.
Die  ambaxiatores des Herzogs Wilhelm

bitten um genügendes  passagium nach Ortona

zum Empfange der herzoglichen Braut . Es
wird der Beschluß gefaßt,  quod possit pro-
videri per dominium ad nostras expensas de
berechis et de lignis nostris Ripariae Mar-
chie prout videbitur esse necessarium dominio
pro conductu et societate dictorum ambaxia-
torum eundo Ortonam et redeundo Venetias.

Capta , die XXIII februarii i 3gg. J
Venedig, Staatsarchiv . Senato , Miste , tomo 44,

fol . 145\

15845 1402 Juni 21, Venedig.
Nach dem Original.

Dominus dux ; ser Marcellus Marcello,
ser Franciscus Valerio , ser Bartholomaeus
Donato , ser Leonardus Treuisan , consiliarii;
ser Laurentius Bragadino , caput.

Herr  Jacobus Praestozane, 2 dominus In-
die sancti Thome hat der Republik unter
anderen  exemera 3 vier schöne Leoparden 4
geschickt . Es wird der Beschluß gefaßt,

1 More Veneto.
2 Nach De Gubernatis , Storia dei viaggiatori

Italiani nelle Indie Orientali , Livorno 1875, p . io 3,
nannten die italienischen Reisenden des XIII . und der
folgenden Jahrhunderte Indien la terra del Presto Gio¬
vanni ; nach dem Reiseberichte des Giovanni da Empoli
[1515] ( Gubernatis l. c., p . 114) befindet sich das Grab
des Apostels Thomas in Melibar (das heutige Malabar)
bei Gael fCael des Marco Polo) . Der Reisende Oderico
Friulano [i3i 8] (l. c., p . 140) widmet diesem Gegen¬
stände das Kapitel III seines Reiseberichtes: Dove giace
il corpo di San Tomaso . «Poi pervenni a uno irhperio,
che si dice Mabar, ove fu morto San Tomaso apostolo.
Quivi e ’l massimo imperio . Questa Mabar e provincia.
Qui si trova le perle, le maggiori e le migliori del
mondo . » Malabar gehörte wohl pu dem Reiche, das
1347 der schiitische Afghane Hasan Gango begründet
hatte , der bis dahin Vipkönig der tatarisch -mohame-
danischeyi Dynastie der Toghluquiden gewesen war.
Seine Hauptstadt war Kulbarga , westlich von Haide-
rabad ; ob Jakob der Familie Gangos angehörte , oder
nur Unterfürst war , läßt sich nicht entscheiden . Schmidt,
Indien , 40p, 418.

3 Vgl. dapi exemavit in Marten , Anecd . III , 7p,
Cliron . Sic ., was Brinckmair , Gloss. dipl . I, 748, für
einen Druckfehler statt richtig exeniavit erklärt. Ex-
enium , exennium , d. i. i-evtov, bedeutet  « Geschenk, Gabe».

4 Der erste später nach Schönbrunn versetzte
Tiergarten befand sich in Laxenburg und wurde von
Albreclit III . (f i 3pg) begründet . Ebendorffer in Pep
tomo II , p . 812: Fecit quoque ibidem (Lachsendorff)
viridaria ferarum , piscinas piscium et plura huius vitae1 More Veneto.
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zwei nach Deutschland den Herzogen Wil¬
helm und Albrecht IV.1 und die beiden an¬
deren dem Herzog von Mailand zu verehren.

De parte 57.
MCCCCII , die XXI jun.
Venedig, Staatsarchiv . Senate , Miste, tomo 46,

fol . 28’.

15846 1403 Mai 21, Vetiedig.
Nach Simonsfeld.

Dem  Henricus von Wien wurden durch
den  sotium und andere  officiales des  dacium
von Valmarino (im Gebiete von Treviso)  certa
bona et merces minute im Werte von 24 Du¬
katen konfisziert ; da er aber seine Boilette
vom Podestä in Seravalle über die bezahlte
Maut hatte, , soll ihm die Ware oder deren  j
Wert zurückerstattet werden.

1403, 21 maji , capta in 40 ; 5. junii,
capta in majori consilio.

Venedig, Staatsarchiv . Graz. tomo 19, fol . 36.
Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . 489, n° 815 (286a ) .

15847 1406 Oktober 29, Venedig.
Nach dem Original.

Ser Rainbertus Quirino , ser Franciscus
Cornario ; sapientes consilii.

Die Gesandten des Herzogs Leopold IV.
dominus Johannes de Letesten 2 und  dominus
Nicolaus Venteler hatten mit den Vertretern
der Republik eine Einung (unio ) vereinbart.
Herzog Leopold IV. verweigerte aber die
Ratifizierung durch Anbringung seines Siegels
(bulla ) propter mutationem secutam inter
dictum dominum ducem Leopoldum et fratres
suos et terras eorum , occasione mortis ducis
Guillelmi fratris eorum . Es wird der Be¬
schluß gefaßt , zu der  in festo Sancte Cata-
rine proxime (25. Oktober) [ in Wien] statt¬
findenden Beisetzung des Herzogs Wilhelm 3
oblectamenta. Knauer, Zur Gründung eines neuen
Tiergartens , Wien 1893, p. 7, verlegt den Ursprung
der Schönbrunner Menagerie erst in das XVI . Jahr¬
hundert und ins Neugebäude.

1 Über die persönlichen Beziehungen der Habs¬

burger zur Republik Venedig vgl. auch Toderini, Cere-
moniali e feste in occasione di avvenimenti e pa ŝagi
negli stati di republica Veneta, di duchi ed imperatori
della casa d' Austria i36i —7777. Venezia 1857.

2 Liechtenstein.
3 Herzog Wilhelm starb in Wien am 15 . Juli

1406 ; Ebendorffer in Pez, tomo II, p. 827.

Gesandte zu senden, die ihr Beileid auszu¬
drücken und womöglich den Herzog Leo¬
pold zur Beifügung seiner  bulla unter die
Urkunde der  unio zu betreiben haben.  Si
vero dominus Leopoldus vel aliquis alius
requireret de mutando formam lige , quod
aliter non sint dispositi ipsam unionem bul-
lare , debeat noster nuncius dicere , quod non
habet libertatem nec arbitrium mutandi di-
ctam unionem in aliqua parte ipsius nec
auderet ullo modo pertransire mandata nostra.
Et si perseverabunt in volendo formam lige
vel dicerent , quod debeat scribere nostro do-
minio , debeat dicere quod non habet aliud
mandatum . Sed non obstante , quod liga
predicta non sit bullata suo sigillo , sua ex-
cellentia habeat et teneat pro constanti , quod
sincero animo et puro corde diligimus suam
excellentiäm , parati ad quelibet sibi grata,
sicut non dubitamus , suam excellentiäm fa-
cere nos viceversa et accepta amicabili li-
centia noster nuncius revertatur , de omnibus
informatus . De parte — 72 ; non — 14; non
sinceri — 9.

MCCCGVI , indictione XVa, die XXVIIII
octobris.

Venedig, Staatsarchiv . Senato, Secreta, tomo 3,
fol . 44’.

15848 1426 Februar 26,1 Venedig.
Nach Documenti.

Rainaldus de Albicis rniles et Nellus de
Sancto Geminiano iuris utriusque doctor,
honorabilis civis Florentie reisen als Ge¬
sandte der Republik Florenz über Venedig zu
Kaiser Sigismund nach Wien. Rinaldo degli
Albizzi verzeichnet in seinem Tagebuch:
Cambiai insino di 26 di febraio detto du-
cati 200 per 2o3 [fiorini]  ungheri . Debbo
riceverere in Vienna da Nicolao Sarigi (Nico¬
laus Sorger) ;2 e Michele di Joanni di ser

1 Vgl. die zweitnächste Anmerkung.
2 Niclas Sarger , Bürger zu Wien , als Geschäfts¬

herr eines anderen nach Venedig handelnden Wiener
Kaufmannes , des  Hans Salbär, Bürger zu Wien.
Quellen zur Gesch. der Stadt Wien, Abt. I, Bd. IV,
p. 258, n° 4547 , Bd. VII (1423) 14403, (mem. 1432),
14629 o, Schwager des bekannten Dr . Gwerleich.
Johann Sorger, Bd. VII, n° 14860, 14871 f.

11*
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Matteo in Vinegia mi promisse , s’ io non gli
pigliassi di rendermi in Vinegia ducati 200.

A di 26 febraio 1425. 1
Documenti di storia Italiana pubblicati a cura

della r . deputagione sugli studi di storia patria per
le provincie di Toscana, dell’ Umbria e delle Marche,
tomo II, p.  570.

15849 1426 März 14—18, Wien.
Nach Documenti.

Rinaldo degli Albizzi notiert in seinem
Tagebuch:  A di 14 [di marzo ] a Vienna,
luogo principale del duca Alberto di Sterich
(Österreich) . [In margine «Stella », der Ein¬
kehrgasthof ] , dove trovarno lo’ mperadore
con moltissimi signori ec. . . .

A di detto io scrissi a Vinegia a Michele
di Joanni , tenute a di 16, mandate per
Joanni da Fraysin (Freisingen ) , qui fuit fattor
Nicolai Sarigi 2 da Vienna , mercatante in Ve¬
nezia . Johann von Freisingen versprach die
Reise in 11 Tagen zu machen.  Mandate
tutte per Giovanni da Fraysin , tedesco , cor-
riere proprio , datoci per questi fattori di
Nicolö Sariger da Vienna , mercatante in Vi¬
negia . Al quäle corriere diedi fiorini 3 un-
gheri o vero gliele dierono per me i detti
fattori di Niccolö detto : e io scrissi a Vi¬
negia a Michele di Joanni di ser Matteo,
gliene dessi altri tre fiorini ungheri , se vi
fosse in di undici , come promisse.

A di 17 marzo 1425 detto ebbi in
Vienna da’ fattori di Niccolö Sariger per lo
cambio fatto con lui in Vinegia de’ ducati
200 fiorini ungheri e fiorini 3 ne diede per
me a Giovanni corriere sopradetto , che portö
le nostre lettere a Vinegia ; si che in tutto
ho ricevuto da lui fiorini 203 ungheri come
dare dovea.

A di 18 comperai in Vienna una colte-
lessa da contado con due coltellini e uno
ponteruolo per [danari ] viannesi 49, uno
rasoio viann . 4 ; e 5 coltellini 40 [viann .] ; e

1 Stilo Fiorentino ; das Jahr 1426 unserer Zeit¬
rechnung besteht aus: dem 1. Jänner bis 24. Mär\ 1425,
und  25 . Mär4 bis 3i . Dezember 1426 des Calculus
Florentinus.

2 Siehe  Niclas Sarger , S. 83, 2. Spalte , Anm. 2.

due scarselline da fanciulli viann . 8 ; e una
dozina di stringhe cilestri viann . 7.

Documenti l. c., p . 578.

15850 1428 April 3o, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Dem  Matheus Bister de Viena , mercatöri
Theotonico , qui iam diu in nostro fontico
Theotonicorum more mercatorio conversatus
est, faciens mercantiam fideliter et legaliter
de multis pecuniarum quantitatibus cum bona
utilitate introitum et datiorum nostrorum et
audita responsione officialium nostrorum ple-
nissimam fidem de predictis wird  illa camera
in solario 1 dicti fontici zugewiesen,  quam
alias tenere solebat Petrus de Bilech , qui
iam annis decem defunctus est;

3o aprilis capta in 40, 6 junii capta in
maiori consilio, 1428.

Venedig, Staatsarchiv. Gra%. tomo 22, fol . 101.
Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p. 491, n° 820(3g1a).

15851 1480 März 2g, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Nicolaus Fenaver de Viena erhält  audi-
taque responsione vicedominorum fontici
Theotonicorum , que fuit Nicolai Granata
modo et conditionibus , quibus habent alii
Theotonici ; item quod in camera , quam
habet in dicto fontico possit construi facere
unam nappam 2 pro ornamento dicte camere;

29 martii capta in consilio de 40, n apri¬
lis capta in majori consilio , 1430.

Venedig, Staatsarchiv. Gra\ . tomo 22, fol . i38.
Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . 492, n° 821 (363a).

15852 1482 Juli 19, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Simon Putel (Pötel) und  Hulricus Char-
ner de Viena mercatores societatis de Subel-
bissar de Alamanea verlangen statt der  parva
camera in fontico eine größere Kammer,  de
illis que non sunt obligate iuxta discretionem
vicedominorum fontici.

19. julii capta in 40, 20. julii capta in
maiori consilio.

1 Söller.
2 Einen Kamin.
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Venedig, Staatsarchiv. Graq. tomo 23, fol. 32
Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . 2i3 , n° 3go.

15853 1432 August 3o, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Henricus Odoricus de Viena erhält nach
20jährigem Aufenthalt , da er  habitavit in
hac civitate nostra Venetiarum in domo nota-
bilium civium et nobilium et aliquando in
domo sua propria nach Anhörung der Pro¬
visoren der Kommune das Bürgerrecht  de
intus tantum civitatis Venetiarum , faciendo
de libris 200 de imprestitis. 1

1432, indictione decima ; 3o. augusti
capta in XL ta; 3i augusti capta in maiori
consilio.

Venedig, Staatsarchiv. Gra%. tomo 22, fol . 3f
Simonsfeld, Fondaco, Bd. II, p . 322, n° 58.

15854 *434 Dezember6, Venedig.
Nach dem Original.

Sapientes consilii et ser Andreas Donato
miles ; sapientes supra terris.

Schreiben an Herzog Albrecht V. von
Österreich wegen der  nobiles Alemannos et
alios peregrinos , die auf der Pilgerreise nach
dem heiligen Lande  per illos infideles Sa-
racenos captos et detentos et ad Chayrum 2
ad conspectum soldani Babiloni geführt
wurden . Die Republik verspricht alles aufzu¬
bieten, was durch ihre Konsulen in Alexan¬
drien und Damaskus und ihre dort weilen¬
den Bürger und Kaufleute geschehen kann.

De parte 84 ; de non 24 ; non sinceri 9.
1434, die VI° decembris.

Venedig, Staatsarchiv. Senato, Miste, tomo 59,
fol . 83.

Lichnowsky, Reg. V, p. CCXCIV, n° 3363. Vgl.
auch Geschichtsquellen der Stadt Wien, Serie I, Bd. VII,
Nachtrag S. fl8f , n° 86 f.

1 Cecchetii, Appunti sulle flnanqe antiche della
republica Veneta; Archivio Veneto, tomo XXV (i883),
p . 29 ff. und Predelli, Nota sui prestiti pubblici dei
Vencqiani; Archivio Veneto, tomo XXXVI (1885),

p . 74 ff . Es bestand eine  camera und später ein  monte
vecchio degl’ imprestiti . Die früheste Zwangsanleihe,
\u der die Bürger nach Maßgabe ihres Vermögens
verpflichtet waren, datiert aus dem Jahre 1171. Die
Verwaltung des  monte lag in den Händen der uffi-
ciali agl’ imprestiti, querst erwähnt 125p

2 Kairo.

15855 1436 Juni 14, Venedig.
Nach dem Original.

Ser Antonio Contareno , procurator , ser
Paulus Truno , ser Daniel Vituri , ser Leo-
nardus Justinus , ser Marcus Foscari , pro¬
curator , sapientes consilii ; ser Thomas Mi¬
chael , ser Thomas Duodo , sapientes terre
firme ; ser Leonardus Venerio , ser Nicolaus
Mauroceno , sapientes ordinum.

Herzog  Fridericus junior [V.J von Öster¬
reich hat die Absicht ausgesprochen , das hei¬
lige Grab zu besuchen. Deshalb wird  aucto-
ritate huius consilii beschlossen, ihm  una
galea de mensuris vel grossis vel Romanie,
fulcita omnibus coredis iuxta solitum zu be¬
willigen.  Et quia requirunt salvum con-
ductum licet non sit opus , fiat sibi et sue
comitive salvus conductus in ampla forma. 1
Verum extunc sit capta , quod super dicta
galea tarn eundo quam redeundo non possint
levari aliqui alii peregrini quam illi , qui
erunt comitive domini ducis predicti nec
eciam mercatores aliqui nec mercationes , nec
havere capse nec homines passagii sub pena
ducat . mille in propriis bonis illius , qui erit
patronus . De parte i 3o ; de non 1; non
sinceri 1.

MCCCCXXXVI , die XIV0 junii.
Venedig, Staatsarchiv. Senato, Miste, tomo 59,

fol . i63.

15856 if36 November i3, Venedig.
Nach dem Original.

Sapientes consilii et sap. terre ferme.
Zur Ehrung des von seiner Pilgerreise

zurückkehrenden Herzogs Friedrich V. wird
beschlossen,  quod pro honore nostri dominii
possint expendi in uno jocali aut aliis rebus
pro praesentando sibi usque ad summam
ducat . trecentorum . De parte alii , vide-
licet 102; de non 5; non sinceri 0.

MCCCCXXXVI , die XIII ° novembr.

1 Geleitbrief vom 16. Juni ifl6 vom Dogen
Francesco Foscari, Lichnowsky, Reg., Bd.II , p . CCCXII,
n° 3582. Der Senatsbeschluß, durch den dem Vater
Herzog Friedrichs V., dem Herzog Ernst für seine
Pilgerfahrt eine Galeere bewilligt wird, vom 19. Juli
1414 in Steinwenter, Studien \ ur Geschichte der Leo¬
poldiner in Archiv für österr. Gesch., Bd. LXIII,
p. i3 i,  n ° XXXV.
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Venedig, Staatsarchiv. Senato, Miste, tomo 59,
fol . 182.

15857 14S8 März iS, Venedig.
Nach dem Original.

Ser Antonius Memo, caput de XL ta.
Da eine Anzahl venezianischer Bürger,

Gläubiger des Henricus Paganus (Hayden)
von Wien, beschlossen, den Franciscus de
Monte, missetam in fontico, nach Wien zu
senden, wird verfügt , daß auctoritate huius
consilii dem Franciscus die Erlaubnis erteilt
wird , behufs Einforderung der Aus stände (ad
exigendum denarios) seiner Mitbürger nach
Wien zu reisen, non perdendo officium suum
nec utilitatem pro tempore, quo stabit extra,
sicut in simili casu solitum fieri. De parte
omnes alii, de non 2, non sinceri 0.

1438, die 15. martii.
Venedig, Staatsarchiv . Senato, Miste, tomo 60,

fol . 67.
Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . 229, n° 416.

15858 1440  August 2g, Venedig.
Nach dem Original.

Gonsiliarii.
Da Enricus Paganus de Viena , mercator,

der sich seinerzeit mit vielem Eigentum vene¬
zianischer Bürger von Venedig geflüchtet hat,
noch eine große Summe schuldet , so wird
beschlossen, den FVanciscus de Monte , mis¬
setam fontici nach Wien zur Einforderung
abgehen zu lassen, dimittendo loco sui per-
sonam, que placeat vicedominis, sicut in si¬
mili casu semper similiter fuerat. De parte
alii, de non 2, non sinceri 0.

MCCCCXL, die XXV. augusti.
Venedig, Staatsarchiv. Senato, Miste, tomo 60,

fol. 2fl ’.
Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . 231, n° 420.

15859 1441  April 10, Venedig.
Nach dem Original.

Ser Andreas Mocenigo, ser Johannes
Mauroceno, ser Magdalinus Contareno, ser
Nicolaus Bernardo, consiliarii.

Dem Simon Putel (Potel) , mercatori Teo-
thonico de Viena, wird bewilligt, daß er
einige pannos aureatos et de serico, welche
er aus Venedig exportiert , nach Deutschland

gebracht und wofür er den üblichen Zoll
gezahlt hat , gegen Leistung der gewöhnlichen
Zölle tiach Venedig rücktransportieren dürfe ,
wenn er oder seine Vertreter schwören , daß
es dieselben Stoffe (panni ) sind, die aus Ve¬
nedig ausgeführt und verzollt worden waren.
De parte alii, de non 4, non sinceri 3.

MCCCCXLI, die decimo aprilis. Facta
fuit copia die 19. pro .fonticho Theotoni-
corum.

Venedig, Staatsarchiv. Senato, Terra, tomo I,
fol . 20’.

Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . 232, n° 423.

15860 1461  Jänner 6, Venedig.
' Nach Simonsfeld.

Ser Nicolaus Truno, ser Hermolaus Pi-
sani, capita.

Quod egregio mercatori Theutonico Si-
moni Puotel fiat salvus conductus in hac
forma. Der Doge Pasqualis Maripetro und
der Rat der Zehn gewähret dem egregio
mercatori Simoni Puotel einen Schutzbrief
für den Verkehr mit Venedig auf drei Jahre.
De parte 11, de non 4, non sinceri 2.

1460, die 16. januarii.1
Venedig, Staatsarchiv. Cons. 10, Miste, tomo 16,

fol . 20.
Simonsfeld, Fondaco, Bd, I, p. 270, n° 492.

15861 1463  Juli y, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Capita (Forma est in libro litterarum K).
Der Rat der Zehn verlängert dem Simon

Putel, attenta optima et singulari conditione
ipsius Simonis, den Schutzbrief auf 10  Jahre
und weiter bis auf Widerruf für ihn, seinen
Stiefsohn Ulrich Perman und Christonus Co-
ranfel (Kornfail) . De parte 16, de non 0,
non sinceri 1.

1463, die 7. julii.
Venedig, Staatsarchiv. Cons. 10, Miste, tomo 16,

fol . 93’.
Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p. 272, n° 495.

15862 148g Februar ig , Venedig.
Nach Simonsfeld.

Consiliarii: ser Angelus Gradonico, ser
Stephanus Maripetro, ser Petrus Fuscareno,

1 More Veneto.
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ser Bernardus Justiniano , miles, ser Philippus
Corrario , ser Andreas Cornario , caput loco
consiliarii.

Auf Wunsch des Kaisers wird die von
den  egregiis mercatoribus Viennensibus Si¬
mone Puotel et Henrico Carner besessene
camera et volta (Gewölbe) an den Stiefsohn
Pötels Heinrich Permon 1 und dessen Neffen
Christophorus Chorinfail verliehen.  Consiliarii
terminaverunt , quod camera et volta ante-
dicte ab nominibus Simonis Puotel et Hen-
rici Carner ad nomina Henrici Permon et
Christophori Corinfail permutentur et trans-
ferantur cum illismet modis et conditionibus,
quibus prius eisdem Simoni Puotel et Hen¬
rico Carner concesse fuerant , attento quod
ipsi vivunt et non se abstentaverunt neque
fefellerunt , sed de huiusmodi permutatione
contenti sunt.

1468, die 19. februarii. 2
Venedig, Staatsarchiv. Coli. d. not., tomo 19,

fol . 37.
Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . 281, n° gi3.

15863 1489 Februar 7, Venedig.
Nach dem Original.

Ser Fredericus Cornario , procurator ; ser
Marcus de Pesaro , ser Petrus de Priolis , ser
Filippus Tronus , ser Antonius Grimani , sa-
pientes consilii , ser Ambrosius Contareni , ser
Nicolaus Mudatio , ser Antonius Erizo , ser
Bernardus Justiniano , sapientes terrae fermae.

Schreiben an Kaiser Friedrich IV. Der
Abt von Admont hat Briefe des Kaisers
überbracht , in welchen er  post illum ad
quietam nonnullorum beneficiorum posses-
sionem assequendam 3 die Absicht ausspricht ,
nisi alius subitus eventus illius mentem
evertat , constituisse per Patriam nostram
Forijulii ingredi «dominia sua ». Et propterea

1 Im Jahre 17.87 war die Kammer des Heinrich
Permon im Besitze der Nürnberger Kaufleute Lauren¬
tius Angeli et fratres , Simonsfeld l. c., p . 312, n° 577.

2 More Veneto.
3 Ein spezieller Beschluß in Sachen des Abts von

Admont, l. c., fol . 177. Nach Chmel, Reg. chron. dipl.
Frid . III . befand sich der Kaiser am 20. Juni 1789 in
Trient, am 28. und 29. in Verona, am 10. Juli bis
27. August in Pordenone (habsburgisches Dominium in
Friaul), am 10. September in Laibach.

requirit , ut iter per loca ditionis nostre abs-
que officialium nostrorum impedimento pa-
teat . Es wird dem Kaiser versichert , daß
ihm  ubique locorum nostrorum non secus
semper patet über et tutissimus aditus , ac
si loca sibi propria essent . De parle 174;
de non 0 ; non synceri 0.

MCCCCLXXXVIII , die VII . februarii. 1
Venedig, Staatsarchiv. Senato, Secreta, tomo 33,

fol . 171.

15864 1504 Dezember 20, Wien.
Nach Sanuto.

Zuan Francesco di Beneti schreibt:
Come zonto li molti merchadanti alemani
quali hanno li soi in fontego 2 si veneno a
doler che al presente si fa nel ügar di le so
balle alcune cose inusitade etc. Li rispose,
era per li contrabandi si faceva, ma non si
fera pagar piü di 1’ usato . Etiam in altri
lochi di la Elemagna si dolseno di questo
in stesso.

Sanuti, I diarii, vol. V, p. 739.

15865 1508 Jänner ig , Venedig.
Nach Simonsfeld.

Consignatione delle camere nove 3 a mer-
chanti Todeschi per li proveditori del sal.
Io Marcho Thiepolo , provedador al sal, de-
putado alla fabricha del fontego [affermo]
haver consegnado le camere como qui sotto
appar et questo d’ ordine de tutt ’ el collegio.

Adi 19 zener 1507.1
Zimmer Nr. 25: Comunita de Viena.

„ Nr . 38:  Gabriel Traie.4
;; Nr . 70, 71:  Zorzi Prasteta. 5

1 More Veneto.
2 Fondaco dei Tedeschi, heute Gebäude der

Hauptpost bei der Rialto-Brücke.
3 In dem neuerbauten Fondaco dei Tedeschi;

der alte brannte in der Nacht vom 27. auf den
28. Jänner 1505 ab; Simonsfeld, Fondaco, Bd. II,
p . 107.

4 Simonsfeld bringt den Namen mit dem der
Familie Trew in Zusammenhang, deren Mitglied Wolf¬
gang Trew in den Jahren 1728—i$3o Bürgermeister
von Wien war; Weiß in Tomaschek, Rechte und Frei¬
heiten der Stadt Wien, Bd. II, p . 277.

5 Ein  Georg Prantstetter war 1555 und 1556
Stadtrichter, 1557—1559 und 1572—1573 Bürger¬
meister von Wien, f 6. Mai 1577> Weiß l. c., p . 278
und 297; Schlager, Wiener Skizzen, Neue Folge,
Bd. I, p . 777.
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Venedig, Evangel. Pfarrarcliiv. Cap. Nat . Alem. i,
fol . 253’ff ., cap. 68p.

Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . 36o, n° 6g3.

15866 1512 September3, Venedig.
Nach Sanuto.

Mondin Daper , ein reicher Mann , der
Geschäfte in Deutschland machte und auch
dort [in una citä . . . in 1’Austria ] seinen Wohn¬
sitz hatte, berichtet vor dem Rate der Zehn:
che da mazo , zugno e luio e sta brusä in
1’Austria di le citä zercha 200, quäl perö
tutte sono di legname , et non si sapea a che
modo intrava il focho e si bruxava le caxe,
e che dubitavano , Yenetiani non havesse
posto loro il focho, e che a lui sier Mondin
li oponeva , avesse li malfatori in caxa in
certe caverne e avea uno cagnolin , quando
i veniano , bagiava e questi se serava in la
caverna . Tarnen non era il vero, et che li
fece far la guarda . Etiam oponevano a Ju¬
stin da Voan ch’ ha da far anche lui in Ale-
magna . Hör sono trovadi 4 boemi , che feva
tal danni e fati e fo dito etiam uno frate e
nominato le terre si brusö . . . . Possa (Passau)
fo la prima , ch’ e di uno episcopo di caxe 600,
Morbech (Mailberg)  tutto di caxe 300, San
Ipolito (St. Pölten) , citä grande come Tre-
vixo tutta , Yiena (Wien) , terra grossa da
3oo caxe, Melinch (Mödling) , Pietestaf
(Perchtoldsdorf ) , Ebesiat (Ebreichsdorf ) , Loch
(Laa)  etc.

Sanuto, I diarii, vol. XV, p . i 3. Schalk, Una
fonte tedesca di Marin Sanuto in Nuovo Archivio
Veneto, Nuova Serie, vol. XIX.

15867 I5i3 Jänner, Venedig.
Nach dem Original.

Ser Antonio Grimani , procurator ; ser
Thoma Mocenigo , procurator ; ser Zacharia
Delphin , ser Alexander Mol, ser Antonio
Just . D., absenti ser Ant . Tro [no], proc ., sa-
pientes consilii , ser Gasparo Maripiero , ser
Laurentio Capello , ser Nicolao Bernar ., ser
Marco Georgio D., ser Alessandro Pisani,
sapientes terrae fermae.

Bulfurdus Vienner , alemano , hat der Re¬
publik hervorragende Dienste geleistet.  Il
quäl fu primo che anno del 150g a la
Maestä Cesarea et da quella impetrö salvo

conducto per li doi oratori , che poi anda-
rono al Hospedaletto ad colloquio cum li due
cesarei, et per far tal effecto piu fiate si trans-
feri in Alemagna cum grandissima sua spesa
et interesse ; et ulterius in quelli turbulen-
tissimi tempi fu mandato da la Serenissima
nostra ad portar le letere a li principi de
1’ imperio, convocatia la dieta in Germania,
et ali agenti per le Terre Franche. 1 Per il
locotenente 2 se ha cognosciuto chiaramente
lui haverse exposto a manifestissimo periculo
dela vita . Unde tandem discoperto fu posto
in persone de la Ces. Maestä et li e stato
cum grandissime angustie per mesi XXXII in
circa cum manifestissimo periculo di esser
apicato per la bolla et ultra tale 1ha preso
le faculta et tuti beni sui . Ritrovasi hora
in maxima calamita privo di ogni substantia.
Deshalb wird beschlossen, daß ihm  per auto-
rita di questo conseglio auf Lebenszeit auf
Rat des  n . homo Andrea Triuisan , cavallier
locotenente et proveditor nostro generale in
la patria de Friul die Hälfte des  datio dicto
el galaipo , das ernst dem  Antonio Sauorgnan
zustand , heute der Republik gehört , verliehen
werde . Das Einkommen der benannten Hälfte
beziffert sich in Friedenszeiten auf 140 bis
150 Dukaten . Die Verleihung geschieht  ad bon
exemplo di altri de ben meritar de la Sere¬
nissima nostra . De parte 140; de non 17;
non sinceri 0.

MCCCCXII , die XXV januarii. 3
Et nota quod promissum fuit ab illu-

strissimo consiglio Xm, ut hec pars ponatur
in consiglio Rogatorum. 4

Venedig, Staatsarchiv. Senato, Secreta, tomo 45,
Dl - 95 ’-

15868 I5I5 Juli 20, Buda.
Nach Sanuto.

Schreibeii des  orator Surianus bezüglich
der Doppelhochzeit der Enkel Maximilians,
Vorgänge vom 10. bis 16. Juli.

Sanuto, I diarii, vol. XX, p. 488.

1 Die freien deutschen Reichsstädte.
2 Zu ergänzen etwa:  in la patria de Friul.
3 More Veneto.
4 Das ist der Senat, dessen Sit^ungsprotokoll eben

| vorliegt.
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Wiener Abschrift, Staatsarchiv. Ms. 568, Bd. XX,
p. 260 und 4.34: . . . letere del suo secretario che a
visto il tutte la intrata de 1’ imperator et li do Re Hon-
garia et Polana in Viena. . . .

15869 1515 Juli 23, Wien.
Nach Sanuto.

Schreiben an den Herzog von Ferrara
bezüglich der Doppelhochzeit der Enkel Kai¬
ser Maximilians , Vorgänge vom 12. bis
22. Juli.

Sanuto, I diarii, vol. XX, p. 481.

15870 1515 Juli 2g, Bnda.
Nach Sanuto.

Schreiben des  orator Surianus bezüglich
der Doppelhochzeit , Vorgänge bei der eigent-
lichen Hochzeit in St. Stephan am Sonntag
der heiligen Maria Magdalena [22. Juli] .

Sanuto, I diarii, vol. XX, p. 48p.
15871

1519,  Notande del mexe de fevrer.
Nach Sanuto.

In Viena, in terra tedesca da tre fino 7
zener aparse raolti segni in 1’ aere, i quali
fo butadi a stampa,1 et sono qui avanti.

Senuto, I diarii, vol. XXVIII , p. 302.

15872 1521 September.
Nach Sanuto.

Scrive e mal, la peste e cominziata, di
qui ne va 5 et 6 al zorno e questi non si
vardano. E venuta da Viena, dove la e gran-
dissima.

Sanuto, I diarii, vol. XXXI, p. 428.

15873 1524 Februar 6, Trient.
Nach Sanuto.

Da novo in Alemagna tutti li fiumi
hanno fatto grandissima inondationi et su-
mersion, adeo che ’1 Danubio ha menato via
9 vilazi, adeo che non si vede le vestigie
dove siano stati. Tutte le gente, [ch’J erano in
esse, sono sumerse, in alcuni altri lochi le

1 Mayer, Wiens Buchdruckergeschichte 1482 bis
1882, Bd. I, verzeichnet p. 34, n° 28, {«m Jahre 1508:
Tanstetter , Comentarius in Almanach . Viennae Panno-
niae ; und desselben Ausgabe aus dem Jahre 1519t
l. c., p . 44, n°  57. Diese Schrift mag hier gemeint sein.
Vgl. auch Wünsch, Wiener Kalender in Ber. und Mitt.
d. Wiener Altertumsvereines, Bd. XLIV, 65ff.

Quellen zur Geschichte der Stadt Wien . I. Abteilung , VIII.

persone sono fugite sopra tecti de le caxe et
cum navi sono stati condute a salvamento.
Da la citä de Argentina fino a Viena sopra
ditto fiume non si trova ponte alcuno.

Sanuto, I diarii, vol. XXXV, p . 451.

15874 1524 August 14, Wien.
Nach Sanuto.

Carlo Contarini, orator der Republik bei
Erzherzog Ferdinand , gibt anläßlich seines
Berichtes über seine Reise von Venedig nach
Wien an  sier Anzolo Gabriel eine ausführ¬
liche Beschreibung dieser Stadt , in der er
am i3 . August 1524 eintraf.

Sanuto, I diarii, vol. XXXVI, p.  57p.
Anschließend an die bauliche Beschreibung der

Stadt bietet Contarini folgende Schilderung: « In questa
citä e strade bellissime et adornate de bellissime case
e palazi, botege da ogni sorta se rizerca a cadauna citä,
et qui si vende le cose achade al bisogno e si vende
secondo le altre terre . Panni sono assai bona derata,
panni di seda, molto megho di Veniexia, si per esser il
brazo (die Elle)  piü longo di nostro quasi una quarta,
dico -quello di lana , quella di seda una e meza piü del
nostro e vendesi manco di uno ducato a soldi (Kreuzer ) ,
114 per ducato , zoi sede Genoese, Fiorentine et Milanese.
El pan bon mercato , la carne perfettissima , si quello di
manzo (Rindßeisch)  cotne di vedelo (Kalbfleisch)  et
vendesi a ochio ch' e meglio che comprar a libra. 1 Hör
le fosse, ch’ e atorno la terra non ha aque , ma e sute
— ne si vede, da che banda si possa meterli aqua.
Di biava da cavallo (Hafer)  uno de li nostri stera val
li soldi 15 over 16, zoe marchete de li nostri , che e
perö vena, perche altra biava non ze. Vin ne e assai, ma
caro, non sa quello sara il novo . In questa cita e porte
numero 8 (Stadttore)  con li soi borgi ben apopulati et
acasati sicome e la terra . E di fuora de le ditte porte
corre il Danubio con uno ponte suo longo di legname,
et e questo sopra il primo ramo (Donaukanal ), poi
zerca uno miglio piü in lä e il Danubio , et e uno altro
ponte (Taborbrücke)  con una guardia assai debele, pur
si teneria , quando li fusse tagliato el ponte . E da saper
quelli stanno nela terra , sonano in 1’ aurora , mezo zorno,
la sera et in la meza notte . »

15875 1524 September ij,  Wien.
Nach Sanuto.

Carlo Contarini, Gesandter (orator ) der
Republik Venedig am Hofe des Erzherzogs

1 Das Verkaufen «nach dem Gesicht statt nach
dem Gewicht » wurde praktiziert , war aber verboten , wie
die unter «Pen und fäll» in den Oberkammeramts¬
rechnungen der Stadt Wien ausgewiesenen Straffälle
beweisen.

B.d, 12
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Ferdinand , in Wien, berichtet:  Come Martin
Luter e in grandissima reputation , et ancora
che li in Vienna sono molti persecutori di
luteriani , ma non osano et hanno fatto et
fanno questo , che essendo qui il reverendis-
simo Cardinal Campezo legato , et per lui
posto alcuni cedolini et cussi per il principe
contra Luter , quelli sono stä smerdati et
squarzati ; et quello principe e in tanta mala
disposizione a costoro , che se potessero la
manzeriano . Et iudico , se ’l Cardinal andasse
senza la corte de 1’ archiduca , saria tagliato
a pezzi. Questi giorni voleano brusar uno
mercadante 1 per questo , tarnen nulla hanno
fatto , perche grande numero si sente fora
de qui.

Sanuto, I diarii, vol. XXXVI, p . 6iy.

15876 1524 September 18, Wien.
Nach Sanuto.

Der venezianische Gesandte, Carlo Con-
tarini , berichtet:  Come heri a hora di . . .
che non era 3o persone in piaza fo tandem
brusato quel mercante lutheriano . Et apena
si brusse, che ’l vene piü di 4000 persone
per tuorlo via del fuocho , ma non poteno,
et era zä brusato Adeo tien , che quella
Maestä si concita grande odio da li popoli
per questo, et tien , che un zorno sequerä
qualche gran scandalo.

Sanuto, I diarii, vol. XXXVII, p . 14.

15877 2524 Oktober  p , Wien.
Nach Sanuto.

Der venezianische Gesandte, Carlo Con-
tarini , berichtet:  Scrive come non pol obtenir
alcuna cosa etc. Et per lettere particular di
sier Zuan Francesco Contarini , suo fratello
pur di g. drizate a sier Nicolö Boldü , quon-
dam sier Hironimo e questo capitolo : Zerca
al clarissimo missier Marin Sanudo , li dirai
che di qui non si pol parlar di Lutherio,
nonche aver di le sue opere, perche questo

1 Kaspar Tauber, ein angesehener Kaufmann
und Besitzer mehrerer Häuser in Wien, der am
22. September 1524 auf dem Gries außerhalb der
Stadtmauer enthauptet und dessen Leichnam dann
verbrannt wurde. Schöchtner, in Wiener Kommunal¬
kalender und Städtisches Jahrbuch 1891, p. 3^6—383.

principe fa andar ad inquirendum per el
vescovo di questa citä et se 1 se ne atrova
qualche uno , guai a loro , siche di questo
me perdoni . Di novo de qui non ze altro
salvo che quelli di Auspurch ha fatto in-
tender a questo serenissimo prencipe et ar¬
chiduca , et voglia andar a far la sua re¬
sidente de li, e lui non sa quello el debbia
far, perche se ’l se parte de qui le cose sue
anderano a male , e se ’l non va, quelli non
li vol dar ubedientia . Pertanto loro hanno
scritto et mandato a lo Imperador . Non so
quello seguira ; una cosa e zerta , che lui non
e amato , ne troppo riverito , et ogni giorno
si scopre qualche novitä contra de lui et Sa-
lamanca . Et eri fu trovato a la porta dil
duomo una carta dipenta : uno asino , che
cagava adosso al Cardinal Campezo et el
principe teniva la coda al ditto asino ; et
ero scritto assai parole iniuriose contra ditto
principe cardinale con dir : esser venuto a
manzar il sangue di questo et quello , et se
non si torano via de qui , che i sariano ta-
gliati a pezi et presto , et altre parole in¬
iuriose . Et ditta carta e stata levata et por-
tata in casa del magiordomo del principe,
cussi come la stä cavata via.

Sanuto, I diarii, vol. XXXVII, p . 62.
15878

1525 Juli 2j , Vahilam ( Weilham) .
Nach Sanuto.

Auszug aus einem Briefe:
In Viena si ataeö il focho ne la casa de

la monitione a la meza notte et arse quella
con alcuni monasterii et forsi 500 caxi et
molte persone.

Sanuto, I diarii, vol. XXXIX , p. 3ij.

15879 1525 August4, Tolmezzo.
Nach Sanuto.

Ein Bürger  de Tulmetio sagt:
. . . In la terra de Vienna , quäl e in

Austria per fortuna smoda 450 case bru-
sate . . A

Sanuto, I diarii, vol. XXXIX , p. 284.

1 Wegen der Brände kam es nach einem Berichte
aus Ven̂ one vom 19. August 1525 (Sanuto, I diarii,
vol. XXXIX , p. 335J sogar pi  botte (Handgemenge)
pvischen  populo und  cittadini.
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15880 1526 Juli 2, Venzone.
Nach Sanuto.

Aus einem Briefe:
Item dicesi, che nella dieta in questi

zorni facta a Clamfurt (Klagenfurt)  e stä
ricordato , che a la Chiusa (erste Mautstätte
auf venezianischem Gebiete unweit Pontebba
im Fellatale)  vien retenuto li danari a mer-
cadanti Alemani et che hanno deliberato
che ’l primo , che si dole , li sia facta tal re-
tention , voler retegnir tanti Italiani trovano
lä fora ; di modo che si per tal nove come
etiam , perche li pegorari (die Viehhändler)
trazano le lor piegore da le montagne
(.Alpenweiden), quali sono a li confini , di-
vulgando , che li Todeschi minazavono de
torgele , non potemo trovar persona alcuna
che sia idonea et sufficiente che al presente
voglia andar fuora a quäl servitio. 1

Sanuto, I diarii , vol. XLII , p . 44.

15881 1526 Oktober i3 , Gemona.
Nach Sanuto.

Sono zonti hozi qui certi mercadanti
taliani , li quali usavano traficar in la Un-
garia et hozi si parteno per andar a Venetia.
Questi se partiteno a di 2 septembre pas-
sato da Buda et vieneno per aqua fin a
Viena , et non osavano venir per terra , per¬
che la strada non era segura per li villani,
che amazavano quelli , che scampavano di-
gando : «Tu hai facta la roba nel paese
nostro et la voi portar via. » Et cosi rivorono
salvi a Viena , dove dimororono zorni 9. . . .

Sanuto, I diarii, vol. XLIII , p . 8p.

15882  1527 März p, Udine.
Nach Sanuto.

Erwähnt ist:  Hannibal , quäl e gran
maestro ed mercadante in Viena.

Sanuto, I diarii, vol. XLIV, p. 250.

15883 1527 März 18, Udine.
Nach Sanuto.

Longinet si atrova in Viena per nome
del principe Ferdinando al governo di questa

1 Indirekt von Wichtigkeit für die Geschichte
Wiens, weil Venedig als großer Konsuviplatz Haupt¬
konkurrent Wiens für den Bezug von Getreide und
Vieh war ; darum interessierten sich die  T eneßaner
auch besonders für die Lebensmittelpreisein Wien.

cittä . Un servitore italiano di esso gentiluomo
va a Serravalle a far fare alcune melle de
spada de do mani 1 . . . el dice cum presteza
fanno battere monete cum li arzenti ecclesia-
stici. 2

Sanuto, I diarii, vol. XLIV, p . 36o.

15884 1527 Mai 7, Venzone.
Nach Sanuto.

Ulterius dice, che da Buda a Vienna et
da Vienna a Buda correno le mercadantie et
de boi et de ogni altra sorte mercanzie , che
solevano corer per il passato et che da ogni
cosa e conveniente abundantia excepto che
di pan e penuria.

Sanuto, I diarii, vol. XL V, p. pp.

15885 1527 Juni 4, Marburg.
Nach Sanuto.

Per questi contorni sono penuria di
carne , et val a Viena carantani do la lira. 3
Per questi lochi non se amaza boi, ma lo
sforzo castroni , et non vien boi de Hongaria;
se hanno volesto provar de condurli , li sono
stä tolte per Hongari , et se tien piü , non si
condurä robe de loco ad loco.

Sanuto, I diarii, vol. XLV, p . 3op.

15886 1527 Juni 15, Udine.
Nach Sanuto.

Erwähnt werden  lettere «da uno da
Gemona , che aveva lettere di un mercadante
pur di Gemona , quäl e in Vienna ».

Sanuto, I diarii, vol. XLV, p. 332.

1 Bidenhänder. Solche im Museum der Stadt
Wien aus Biella; Zeitschrift für historische Waffen¬
kunde, Bd. III , p. 77.

2 Die bekannten Belagerungsklippen des Jahres
152p; solche in den Sammlungen (Museum) der Stadt
Wien. Newald, Das österreichischeMünzwesen unter
Ferdinand / ., p . 45.

3 Durch die Satzung vom IJ . Februar  7527 war
der Fleischpreis in Wien auf 4 Pfennige per Pfund
festgesetzt, was mit obiger Angabe nicht stimmt, denn
2 carantani (Kreuzer) sind gleich 8 Pfenningen, also
gerade das Doppelte. Schalk, Wiens Fleischversorgung
ißßi —1564 im Kommunalkalender der Stadt Wien,
Jahrgang i8p7, p . 414 und Geschichtsquellen der Stadt
Wienn, Abt. I, Bd. II, S. 3 t,  n ° i3§6.

12*
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15887 1527 Juni 18, Kärnten.
Nach Sanato.

Promessi mandar la copia de 1’ inter-
detto ultimo del Principe zerca la mercantia
per esser longo et contien cavi assai, et dirö
quelle cosse che apartegnono a 1' interesse ne
taserö le altre . Primo la prohibition de la
biava , che zä era, ma alpresente per questa
ultima mette pena la vita et la roba a tutti
li contrafacienti , apresso tutte sorte de ani-
mali , non exceptuati niente , tutti archibusi,
schiopi , balestre et archi di balestre , tutte
sorte di ferro , che si potesse lavorar ditte
cose; apresso salnitri , soldati che venissero
dentro . . . . E tutte le cosse tegnino per far
patir li subditi de la Serenissima signoria.

Sanuto, I diarii, vol. XLV , p . 36p.

15888 1527 Juli 12, Udine.
Nach Sanuto.

. . . Alcune nove rifferite per uno zovene
de Pordenone , venuto da Vienna : Dicto
zovene era andato a la cortp per impetrar
de poter trazer biave et animali , et havea
facto capo a missier Herasmo da Goritia
cum lo quäle ha familiaritä . El quäl missier
Erasmo e consior molto agrato a Sua Maestä,
voleva castigar coloro, che ne haveva con-
ceduto biave in tanta quantitä , che ne erano
andate sin nel campo Veneto.

Sanuto, I diarii, vol. XLV , p . 27p.

15889 1-527'
Nach Sanuto.

Avvisi . . . habuti da do mercadanti Ve-
neziani , ricevuti a di 3. luio.

Come sabato passato [2g . Juni ?] 1 otto
de li prefati mercadanti arrivorono a Vienna.

Sanuto, I diarii , vol. XLV , p . 7.46.

15890
1527 Oktober 24, 4 Uhr, Udine.

Nach Sanuto.

Dice [uno nostro cittadino da Villaco],
che uno mercadante da Vilacho conduceva
da Vilacho narlini 400, che son stara 270 di
formento di nostri per Italia . I quäl dice,
che loro commissarii di Carantan non puol

1 Dürften doch erst nach Eintreffen des Avisos
nach Wien gekommen sein.

comandar , benche li habbino la tratta de li
rezenti de Yspruch ; 111a che quelli di Vienna
loro rezenti li puol commandar , et non vol
lassarli , quantumque i habbi la tratta . Et
che de li la biava val a la nostra misura et
nostra moneda lira 4 soldi 1 in soldi 5 el
staro.

Sanuto, I diarii, vol. XLVI , p . 24p.

15S91 1527 November6, Udine.
Nach Sanuto.

Da Villaco un nostro cittadino dice
che ’1 paese crida , perche non poteno vender
le loro biave, de li quäl e grandissima abon-
dantia et che li zentilhomini voleno far i loro
granari fino a Nadal (Weihnachten ) , per esser
cussi consueto , che i villani pagano i soi fitti
a Nadal et che ’1 paese ha mandato al prin¬
cipe, se iudica da poi Nadal darano la trata
di le biave.

Senuto, I diarii, vol. XLVI , p . 354 .

15892 15281 Jänner i 3.
Nach Sanuto.

Domenigo Zaratin mandato in Hongaria
dice, che il venir de Buda a Viena non e
libero e che niuno pö venir se non ha uno
salvoconduto over patente del Principe . . .
et che per tutti i passi si cerca li viatori et
li ritien salvo che mercadanti , queli lassano
passar . Et che lui Domenego e stä retenuto
do volte , una in Stiria ad uno loco dicto
San Vido et 1’ altra in Vilacho , et per dir,
ch 1’ e messo di mercadanti , 1’ hanno lassato
andar.

Sanuto, I diarii, vol. XLVI , p . 456 .

15893 1528 sine die, Udine.
Nach Sanuto.

Ermähnt werden « due hebrei partiti da
Vienna ».

Sanuto, I diarii, vol. XLVII , p . 14.

15894 15281 Februar 26, Udine.
Nach Sanuto.

Uno partito de 1’ instante da Villaco
[riferisse] circa a le biave, come li merca¬
danti , che hanno asunato a li confini , zoe
ad uno loco chiamato Stanfel (Steinfeld in

1 152p more Veneto.
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Kärnten)  haveano mandati li sui factori per
farli condur a la volta de Trivisana et Lom-
bardia; ma li mudari de la Trevisa (Tarvis)
non li han voluto lassar passare. Per il che
ditti factori sono stati al Consiglio di Viena
per haver licentia. Qual Consiglio non V ha
voluta dare. Onde li mercadanti in persona
sono cavalcatia la corte per tal causa, et lui
referente li ha visti cavalcare.

Sanuto, I diarii, vol. XLVI, p.  655.

15895 1528 April 20, TJdine.
Nach Sanuto.

Niccolö da Venzon referisse «etiam nel
ritorno suo haver visto condur da Jurimburch
(Judenburg)  a Villacho grande quantitä di
biave».

Sanuto, I diarii, vol. XLVII, p . 292.

15896 1528 Juni 25, Venzone.
Nach Sanuto.

Schreiben des Antonio Bidemuzzo  capi-
tanio und der  comunitas Venzoni:

. . . Uno Stephano milanese, pratica a
Buda et va a Venetia . . . dice, che in Buda
non si parla se non secretamente intra lor
merchadanti.

Sanuto, I diarii, vol. XLVIII , p . 169.

15897 1528 Juli 1, Udine.
Nach Sanuto.

Isidoro dal Gosso ieri sta conduto a
Viena . . . P e stä squartado.

Sanuto, I diarii, vol. XLVIII , p.  27.

15898 1528 Juli 3, Udine.
Nach Sanuto.

Nicolö Capelaro da Venzon da biave
dice esser bona arcolta et che ’l slaro de
Viena di formento si vende 14 carantani,1

1 Im Jahre 1529 wurde nach der Wiener Ober¬
kammeramtsrechnung der Mut (gleich 32 Metren)
Zu 10 Pfd. Pfenn. verkauft, also der , Metren um

-° — 75 den.; obige Angabe 14 Kr. — 56 den.;

im Jahre 1528 war das Getreide eben billiger. Schalk,
Zur Geschichte der älteren Wiener Maße, p.  25 Anm.
Jedenfalls bedeutet  staro Metren.

di quali stara tre fanno due di questi de
Adexe (Etschland); l et per il paese e abun-
dantia et cussi di tutte le altre biave. Le
Campagne, dove non sono tagliate le biave
sono bele et il medesimo qua a li confini.
Refferisse, esser fama, che se ben fusse mala
arcolta a questo anno, sono tante biave
vechie per il paese, che non potriano patir
ne haver disasio, et fin hora adoperano solum
biave vechie per tutte le vile e citade.

Sanuto, I diarii, vol. XLVIII , p . 209.

15899 1528 August 20, Udine.
Nach Sanuto.

Nicolo Capellaro de Venzon, in Vienna
si dice essere abundantia de biave et per
tutto il paese et in Vienna haversi il fro-
mento per i 3 carantini il rerlino2 Folgt ein
Bericht über den Protestantismus.

Sanuto, I diarii, vol. XLVIII, p . 404.

15900 1529 Septettiber 24, Wien.
Nach Sanuto.

Bericht der Kriegskommissäre an Fer¬
dinand I . Postscriptum  celeriter in nocte.

Nos [comissarii et consiliarii deputati ad
bellum] significamus R. V. Majestati, quod
Turci fecerunt suas incursiones supra Burgum
(Brunn)  et Medeling (Mödling) 3 Praeter Storx
(Perchtoldsdorf) 4 et alia loca ibi vicina et
ea conati sunt incendere, etiam posuerunt
aliquot copias in silvas apud Burcbrestor
(Purkersdorf ) , sed quod ab illis modis id
nos adhuc ignoramus, sed nihilominus quan-
tum nos concipere possumus et videre, omnis

1 Rottleuthner , Die alten Lokalmaße und Ge¬
wichte in Tirol.

- Scheint eine andere Bezeichnung für  sterlino.
In den Maß- und Gewichtsaufzeichnungen aus dem
XV. Jahrhunderte in Handschriften österreichischer
Provenienz heißt es: «die ander mass ist zu truckem
guet und haisset ain ster ». Schalk , Quellenbeiträge
Zur älteren niederösterr. Venvaltungs- und Wirtschafts¬
geschichte, p. 26.

3 Giannoni , Gesch. der Stadt Mödling , p . 104.
4 Latschka , Gesch. des niederösterr .Marktes Perch¬

toldsdorf, p . i38.  Praeterstorx , zusam'>nengeschrieben,
wohl Verballhornungvon Perchtoldsdorf.
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terra Austriae concrematur , depopulatur et
devastatur. 1

Sanuto, I diarii, vol. VII, p.  257.

15901 152p Oktober 18, Wien.
Nach Sanuto.

Türkenbelagerung.
Berichte auf Grund deutscher , gedruckter

Nachrichten. 2
1.  Data in Vienna a li 18. octubrio 152g,

et per mi Evangelista Cale (Coda)  da Ge-
mona fata translatar de tedesco in italian a
di 7. novembris 1529 a nore 4 di notte , Ge-
mona.

Sanuto, I diarii, vol. LII , p . 226—22S.

2. Schilderung der Ereignisse nach Ta¬
gen : September 21, 22, 23, 24, 26,  27 ; Ok¬
tober 9, 11, 12, i 3, 14, ig , 16, ij.

Sanuto, l. c., p. 23y—23g.

3. Schilderung nach Tagen.
Sanuto , l. c., p . 4.32 —435.

15902 1529 Oktober3o, Gradiska.
Nach Sanuto.

Bericht über die Belagerung Wiens.
Sanuto , I diarii, vol. LII , p.  22p.

15903 1529 Oktober, Udine.
Nach Sanuto.

Nachricht über die Aufhebung der Be¬
lagerung Wietis.

Sanuto, I diarii , vol. LII , p . i63.

15904 1529 Oktober, Augsburg.
Nach Sanuto.

Brief:
II Turco butä gran fuga in terra . . . ab-

rusando el piü bello paese de la Elemannia
. . . Grandissima crudelitade non fu mai al-
dita . Li Hongari fano come lui et sono
cussi cativi come li Turchi . . . queste
gente todesche sono grandissimi valenti ho-
meni . . . .

Sanuto, I diarii, vol. LII, p. 168.

1 Noti ênblatt der Wiener Akademie, Jahrgang
1858, p . 3i2 und Archiv für österr. Gesch., Bd. XXII,
p . i36 , Anm. 1.

2 Wäre spezielle Untersuchung notwendig!

15905 1529 November 27, Agram.
Nach Sanuto.

Schreibett des Bischofs von Agria , Alvise
Gritti:

. . . In F Austria Turchi banno tanto
peneträ , che non vi canta ne gallo ne gal-
lina , ne e caxa integra , ne pur un arboro si
trova.

Sanuto, I diarii, vol. LII, p . 516.

15906 1529 Dezember  7 , Udine.
Nach Sanuto.

Schreiben des  luogotenente Contarini von
Udine:

Ferdinando . . . , perche la Allemagna
tutta li vene a manco de le promesse , con-
vene etiam lui lassar Viena a la misericordia
de Dio . . . vero e che se afferma da per
tutto , che quelli lochi, che hanno facto re-
sistentia , per clebeli che fusseno, si hanno
mantenuto.

Sanuto, I diarii, vol. LII , p . 3ß0.

15907 I53i Jänner, Vicenza.
Nach Sanuto.

A Viena e la peste grande.
Sanuto, I diarii, vol. LIV, p . 320.

15908 ig 3i x Februar 4, Cividale.
Nach Sanuto.

Bericht eines  Messo:
. . . Et tutti quelli , che hanno havuto

modo , hanno levate le robbe loro della cittä
[Vienna]  et condutte la maggior parte in
Neustoth , quäl tengono assai sicuro. Che in
Vienna si fa gran provesione di fortificarsi.
Fanno le spianate intorno la cittä et ruinano
tutti li muri di le case et da lor stessi (come)
al tempo della obsidione , cavano le fosse et
il terreno , conducono di fuori acanto la
muraia et lavorano ogni giorno 700 guasta-
tori , zioe 100 di la citä et 600 dil contado 2
et gli mutano ogni capo di tre giorni.

Sanuto, I diarii , vol. LIV, p . 286.

1 i §3o, more Veneto.
2 Im Jahre 1527 beispielsweise zahlten Möd¬

ling 25, Perchtoldsdorf 40, Baden 16 Pfd . Pfennige für
die Fortifikation von Wien. Giannoni, Gesch. der
Stadt Mödling, p . io3.
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15909 15 dl Oktober.
Nach Sanuto.

Questi giorni passati missier Hironimo
Orsetto di Gemona , venuto da Viena , referi,
che 1? abatessa , che si era maridata a Martin
Luther , e tornata a conversione per una vi-
sione horenda che hebbe , et ha impetrato
con assidue lachrime et lamenti di esser ri-
messa nel monasterio ; la cui conversione si
dice haver convertito molti lutherani.

Sanuto, I diarii, vol. LV, p . 45.

15910 1532  März io , Krakau.
Nach Sanuto.

Brief:
Viena olim bella cittä , ma oggi di bru-

sata et sconsolata con tuto el suo contorno,
sicome ho veduto el stato de Milano.

Sanuto, I diarii, vol. LVI, p . i34

15911 1532  April 24, Venzone.
Nach Sanuto.

Brief:
La Maestä dil re Ferdinaildo ha im-

pegnä la muda di la Trivisa (Tarvis) 32  mila
ducati a li Fucari (Fugger) et quella di San
Vido di Carantano (St. Veit) et quella di
Lubiana (Laibach ) ha posto suso oltra 1’ u-
sato, che possa venire ogni sorte di bestiame.

Et per ogni cavallo personato da fa-
zende : ducati uno Ongaro,

uno piato „ i 1/^
uno manzo Ongaro „ 2 1/2,

uno manzo Tedesco „ lire 5 soldi 12,
uno castron 6 carantani,

che sarä una grande muda a noi Italiani , la
pagerano ; si che Vostra Magnificentia sapia
che si patirä de carne , et da ozi in lä co-
minza a pagar ditta muda. 1

Sanuto, I diarii, vol. LVI, p. 121.

15912 1532  August 12, Udine.
Nach Sanuto.

E bon mercado de viver in Viena de
ogni cosa, maxime di pan.

Sanuto, I diarii, vol. L VI, p . 744

3 Diese Maßregel hat Be\ ug auf Wien , weil
durch sie die Fleischpreise in Wien jedenfalls in gün¬
stiger Weise beeinflußt wurden.

15913 1532  August iy , Regensburg.
Nach Sanuto.

Der venezianische orator berichtet:
Si dice [in Vienna] esser li abondantia

grande , perche hanno in sua libertä il ponte
di lä del Danubio , per dove li vien condute
a la giornata vitualia infinita per non las-
sarla in pericolo , si Turchi soprazonzerä con
1’ armata ; et queste Campagne di Marfole
(Marchfeld) sono le piü fertili , che siano in
tuta 1’ Austria . Li precii di biave valono li
la mitä di quello valeno di qui.

Sanuto, I diarii, vol. L VI, p. 866.

15911 1532 August iy } Regensburg.
Nach Sanuto.

. . . II piü vanno per barca per maior
comoditä et per schivar il morbo grandissimo,
che e per tutta questa riviera fino a Viena,
et gia do giorni e discoperto in questa cittä.

Sanuto, I diarii, vol. LVI, p. 900.

15915 1532 September, Triest.
Nach Sanuto.

[Vienna] la tera e ben munita et abon-
dantissima de victuarie , adeo che ’1 pane,
che val in Viena un craicero , ne lo exercito
dil Turco val 20 aspri, 1 et la prebenda di
biava da cavallo un quarto de ducato.

Sanuto, I diarii, vol. LVI, p. p63.

15916 1532 Oktober p, Vienna.
Nach Sanuto.

Der venezianische orator Contarini be¬
richtet:

Da un capo a 1’ altro e amorbata questa
citä. . . . Qui e gran caristia de ogni sorte
di vituarie excepto pan et carne e li forneri
non poteno suplir a cuoser il pan a tanto
numero di persone , poi non e forni a suf-

1 «Asper ist ein grobgriechisches Wort , heißt
weiß, ist deshalben Asper so viel als ein Weißpfenning
oder Weißmünz . . . deren einer thut unser müntz
2 creutzer , ist so gross als ein Böhemisch butschandel,
ein Teutscher pfenning , aber dick und lötig silber » in
Reise Salomon Schweiggers nach Konstantinopel und
Jerusalem im Jahre  7577. 4. Auflage, Nürnberg 1689,
(III . Buch), S. 26y — Im Museum der Stadt Wien
ein  Asper, gefunden auf dem Meidlinger Friedhofe.
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ficienza. . . . De li spagnoli sono molti , che
hanno armaturi 1 e acchibusi di assä pretio,

Hierauf erzählt er eine Anekdote.
Sanuto , I diarii , vol. L VII, p. 75.

15917 1532 Oktober 24, Venzone.
Nach Sanuto.

Sier Contarini berichtet:
Quanto a peste lo exercito e sanissimo

in Viena, ne moriti alcuni et in Neustat
qualche uno , nulla poi si scati.

Sanuto , I diarii , vol. LVII , p.  757.

15918 1532.
Nach Sanuto.

Schilderung der damaligen Zustände
Österreichs und der Persötilichkeit Ferdi¬
nands 7.2

Sanuto , I diarii , vol. LVI , p . 33p —34.6.

15919 1533 April 1, Genua.
Nach Sanuto.

Conte L. Nogarolo erklärt,  dal Serenis-
simo re einen Brief vom i3 . März aus Wien
zu haben, des Inhalts , daß diese Stadt  era
rimasta disolata per la peste et esser morte
infinite persone oltra le ruine di la guera.

Sanuto , I diarii , vol. LVIII (ultimo) , p . 3 p.

15919 a 1548 s. d., Venedig.
Nach Alberi.

Beschreibung der Stadt Wien in militä¬
rischer Hinsicht in der Relation des Lorenzo
Contarini,  ritornato ambasciatore da Ferdi¬
nande), re di Romani 1’ anno 1548. Vengo
a ragionare della cittä , raa principalmente
da Vienna.

Floren {, Mss. Capponi , Cod. VII , p . 1—ip 3.
Relaßoni degli ambasciatori Veneti al Senato

raccolte da Eugenio Alberi . Firenze i 83p —1863.
Serie I, vol. 1, p . 383.

15919 b 1558 s. d., Venedig.
Nach Alberi.

Beschreibung von Wien in der Relation
des Giovanni Cappello,  ambasciatore straor-

1 Eine spanische Fahne aus dieser Zeit im Mu¬
seum der Stadt Wien.

2 Wäre notwendig , die Quelle dieser Darstellung
\u ermitteln ! Reg . 15919 a —c scheint ein Gesandt¬
schaftsbericht von Alberi \ u sein.

dinario con Bernardo Navagero a Ferdi-
nando I. nel 1558.

Venedig, Cod. mss. im Besitze von Rawdon
Brown.

Relaßoni degli amb. racc . da Eug . Alberi , Ap-
pendice (Schlußband \ u allen drei Serien ) , p . 26.

15919 C 1559 s. d., Venedig.
Nach Alberi.

Beschreibung von Wien in der Relation
des Leonardo Mocenigo  tornato ambasciatore
da Ferdinando I. nel 1559.

Venedig, Archivio Generale.
Relaßoni degli amb . racc . da Eug . Alberi , Serie I,

vol. VI, p . 99.

15920 1586 März 3o, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Grabinschrift:
Dum pars lila mei melior coelestia carpit

Gaudia , subiecta clauditur altera humo. 1
Reddita utraque mihi spondam redivivus
in ipsis

Perfruar aeterna prosperitate Dei.
Nobili atque modesto adoles . | Vito

Lagkhner | Franciscus pater patritius senator-
que. | Viennes 2 filio cariss. modestiss . | FF.
vixit ann . XVI. | mens X. dies XVI | obiit
ann . M . D . L . X . V . I | die XXX. mens . mar . |

Cicogna , Inscrißoni Veneßane . Handschriftlicher
Nachlaß in Venedig. Museo Civico Correr , Cicogna,
p.99, fase . 2. S . Bartolommeo n° 91.

Simonsfeld , Fondaco , Bd . II , p . 226, n° 32.

15921 1573 November 29, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Unter den deutschen Kaufleuten , die mit
den  zudesi dell ’ arte de tessori di seda ein
Übereinkommen schließen , befinden sich auch:
Noi Sebastian 3 et Andrea Aiseller siamo
contenti quanto ut supra scritto.

Anno 73, adi 29. novembre in Venezia.

1 Humo scheint abhängig von subiecta und clau¬
ditur , dativisch und ablativisch?

2 Franp Lackhner war im Jahre 7557 Ober-
lcämmerer der Stadt Wien ; Laßus -Aberman , Chronica
der Stadt Wien , Buch IV , p . p6 ; er ist aus den Ober¬
kammeramtsrechnungen im Stadtarchive nachweisbar;
ein Grabstein seiner Gemahlin Katharina an der
Pfarrkirche in Baden schon erwähnt in Schmidl,
Wiens Umgebungen , Bd. III , p . p33 .

3 Wiener , da sie die von der Gemeinde Wien
im Fondaco gemietete Kammer n° 25 bewohnten . Vgl.
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Venedig, Museo civ. Correr. Cod. Cicogna 2795,
fol . 98’.

Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p. 412, n° 709.

15923 1581 Juni 27, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Comandamento fatto per li signori vis-
domini del fontego alli agenti de messer
Andrea et Sebastian Haisler, 1 che stante la
morte de ditti Haisler debbiano vodar le ca-
mere (camera N. 25 in segondo soler a volta
N. 18) et presentar le chiave.

Adi 27 zugno 1581.
Venedig, Evangel. Pfarrarchiv . Cap.Nat . Alem. 2,

fol . 45'—46ff ., cap. 81- 82.
Simonsfeld\ Fondaco, Bd. I, p . 413, n° 711.

15923 1581 Juli 5, Venedig.
Nach Simonsfeld.

Supplica per li agenti del signor Hais¬
ler alli signori visdomini del fontego in ma-
teria delle camere.

Io Zuanne Offer (Hofer ?) per nome
delli sodetti heredi supplico et richiedo che
vostre signorie clarissime se degnino di ter-
minar , che la sopraditta camera et volta
[Nr. 25 et Nr. 18] sia translatada dal nome
di ser Sebastian et Andrea Haisler 1 fratelli
sopradetti et metter quelle in nome d’ essi
heredi , zoe Sebastiano Haisler et fratelli et
lioli. 2 . ..

Venedig, Evangel. Pfarrarchiv . Cap.Nat . Alem. 2,
fol . 45’—4&ff ., cap. 81—82.

Simonsfeld, Fondaco, Bd. I, p . 413, n° 711, letz¬
ter Absatj.

15923 a 1598 s. d., Venedig.
Nach Alberi.

Beschreibung von Wien in der Relation
des Tommaso Contarini aus Deutschland (Ger¬
mania) 1596.

die folgende Nummer. Ein Sebastian Eyseler war
Bürgermeister der Stadt Wien im Jahre iß3i ; Weiß
in Tomaschek, l. c., Bd. II, p . 277. — Archiv für österr.
Gesch., Bd. XLIX, p. 492. — Quellenschriften \ ur
Kunstgescli., Bd. VIII, p.  57.

1 Familie Eyseler, siehe die Anmerkung \ u
n° 19921.

2 Originaldatierung fehlt bei Simonsfeld.
Quellen zur Geschichte der Stadt Wien . I. Abteilung , VIII.

Venedig, Museo Correr, Dalla fiRa B. 3. 9.
Relaßoni degli amb. racc. da Eug. Alberi, Serie I,

vol. VI, p . 199.

15924 1605 März3 oder8?, Venedig.
Nach Simonsfeld.

[f] 1 Carlo Haisler 2 mercante di fontego
anni 40 ; anni 2.3 Vennero 3 Congregation. 4

Venedig, Kathol. Pfarrarchiv . S. Salvadore. Ca-
tastico di S. Bartolamio in S. Salvadore. Libro de
Marti', vol. I, 1580—1693, fol . 98’.

Simonsfeld, Fondaco, Bd. II, p . 291.

15925 1620 September 27, Venedig.
Nach Simonsfeld.

[y] Urbano da Viena a. 50 ; g. 10.
Venedig, Kathol. Pfarrarchiv . S. Salvadore. Ca-

tastico di S. Bartolamio in S. Salvadore. Libro de
Morti, vol. I, fol . 106.

Simonsfeld, Fondaco, Bd. II, p . 292.

15926 i663 November i3 , Venedig.
Nach Simonsfeld.

[y] Armano Raididel da Vienna a. 24;
g. 15; m. Mussato,5 s r Dominico Zannini. 4

Venedig, Kathol. Pfarrarchiv . S. Salvadore. Ca-
tastico di S. Bartolamio, vol. II, fol . 29’.

Simonsfeld, Fondaco, Bd. II, p . 299.

15927 1675—1678, Wien.
Nach Giorn. stör.

Briefe des toskanischen Gesandten Conte
Lorenzo Magalotti in Wien über Wiener Ver¬
hältnisse.

Guasti, Lorenzo Magalotti im Giornale storico
degli Archivi Toscani, vol. IV, p . 106 ff .; vol. VIII,
p. 248 ff.

Schalk im Wiener Kommunalkalender.

1 Die dem Fondaco dei Tedeschi zunächst ge¬
legene Kirche S. Bartolomeo war wohl die Begräbnis¬
kirche der meisten Deutschen; der Fondaco lag in
ihrem Pfarrsprengel. Im Jahre 1810 wurde sie eine
Succursale von S. Salvadore, Tassini, l. c., p . 67; daher
befinden sich die Totenbücher von S. Bartolomeo heute
in S. Salvadore.

2 Familie Eyseler, siehe die Anmerkung 711
n° 19921.

3 Dauer der Krankheit.
4 Veranstalter der Bestattung.
5 Der behandelnde Arzt.

and. i3
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15928 1718—1729.
Nach Landau.

Aufenthalt Apostolo Zenos in Wien, der
in seinen Briefen sich über Wien äußert.

Markus Landau, Die italienische Literatur am
österreichischen Hofe , p . 50.

15929 1808 April i3 , Venedig.
Nach Simonsfeld.

[Grabinschrift .]  D . 0 . M. | Francisco.
Georgio May | Vindebonensi | religione . pie-

tate . probitate | spectatissimo| Franciscus .
Xaverius . ac . Petrus . Leopoldus | F . F . de
Victorinis | avunculo . beneficentissimo| moe-
rentes | monumentum . hoc . P . C . | obiit
idib. apr. an. MDCCCVIII | aetatis . suae .
LXX.

Venedig, Museo Civico Correr. Cicogna, fase. 7,
S. Giacomo dalV Orio, n. // . Di faccia altare S. Se-
bastiano.

Simonsfeld, Fondaco, Bd. II, p . 230, n° 50.
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